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26 августа день рождения 
Мехрибан Алиевой - пер-

вого вице-президента Азербайджана и 
первой леди нашей республики. 

Мехрибан Ариф гызы Алиева ро-
дилась в 1964 году в городе Баку в се-
мье интеллигентов. В 1981 году, окон-
чив с золотой медалью среднюю школу 
№23 города Баку, поступила на лечеб-
но-профилактический факультет Азер-
байджанского государственного меди-
цинского института имени Наримана 
Нариманова. В 1988 году с отличием 
окончила Первый Московский государ-
ственный медицинский институт име-
ни И.М.Сеченова. В 1988-1990 годах про-
шла клиническую ординатуру Первого 

Московского медицинского института 
им. И.М.Сеченова по специальности 
«Глазные болезни». В 1990-1995 годах 
работала в Москве в Научно-исследова-
тельском институте глазных болезней. 
В 1995 году учредила Фонд культуры 
Азербайджана, который возглавляет в 
настоящее время. В 1996 году с целью 
более широкой пропаганды азербайд-
жанской культуры учредила журнал 
«Азербайджан – Ирс», издающийся на 
трех языках (азербайджанском, англий-
ском и русском). В октябре 2002 года 
была избрана президентом Федерации 
гимнастики Азербайджана. С 2004 года 
возглавляет Фонд Гейдара Алиева, соз-
данный с целью изучения богатого по-

Мехрибан Алиева - 
символ милосердия и доброты
Первый вице-президент Азербайджана отмечает 

день рождения
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литического наследия общенациональ-
ного лидера азербайджанского народа 
и пропаганды его идей национальной 
государственности. В августе 2004 года за 
заслуги в сохранении и развитии устной 
народной литературы и национального 
музыкального наследия Азербайджана 
была удостоена почетного звания посла 
доброй воли ЮНЕСКО. В декабре 2004 
года на IV Генеральной ассамблее На-
ционального олимпийского комитета 
Азербайджанской Республики была из-
брана членом Исполнительного коми-
тета НОК. С 2004 года является членом 
Политического совета, а с 2013 года – за-
местителем председателя Партии «Ени 
Азербайджан». В 2005 году получила 
ученую степень доктора философии по 
философии. В 2005, 2010 и 2015 годах из-
биралась депутатом Милли Меджлиса 
Азербайджанской Республики третье-
го, четвертого и пятого созывов. В ноя-
бре 2006 года за широкомасштабную де-
ятельность в гуманитарной сфере, в том 
числе за большую поддержку развития 

межцивилизационного и межкультур-
ного диалога, пропаганды исламского 
культурного наследия и решения про-
блем детей, нуждающихся в заботе, 
была удостоена почетного звания посла 
доброй воли ИСЕСКО. В июне 2016 года 
на проходящем в Баку IV Съезде азер-
байджанцев мира была избрана членом 
Координационного совета азербайд-
жанцев мира. 21 февраля 2017 года была 
назначена первым вице-президентом 
Азербайджанской Республики. В связи 
с этим 6 марта 2017 года были приоста-
новлены ее полномочия депутата Мил-
ли Меджлиса Азербайджанской Респу-
блики.

Награды, премии и почетные зва-
ния:

Орден «Гейдар Алиев» (Азербайд-
жанская Республика), Орден «Почетно-
го легиона» (Французская Республика), 
Орден Дружбы (Российская Федера-
ция), Кавалер Большого креста ордена 
«За заслуги» (Итальянская Республика), 
Большой командорский крест ордена 
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Заслуги (Польская Республика), орден 
«Hilal-e Pakistan» (Исламская Республи-
ка Пакистан), Сретенский орден (Респу-
блика Сербия), Командорский крест 
ордена Заслуг (Венгерская Республика), 
орден святой равноапостольной княги-
ни Ольги II степени (Русская православ-
ная церковь), орден «За заслуги перед 
Астраханской областью» (Российская 
Федерация), золотая «Медаль Моцарта» 
ЮНЕСКО, золотая медаль Всемирной 
организации интеллектуальной соб-
ственности ООН, Золотая медаль и на-
града Prix de la Fondation Форума Кранс 
Монтана, Высший орден Европейских 
олимпийских комитетов, медаль «За 
особые заслуги» Международного ко-
митета справедливых игр, золотая ме-
даль Международного центра Низами 
Гянджеви, почетный диплом Государ-
ства Кувейт. Премия Гейдара Алиева, 
премия Исполнительного комитета 
Всемирной организации здравоохране-
ния, международная премия «Золотое 
сердце», специальная почетная награда 

«Olympic Excellence» Между-
народной олимпийской ака-
демии, почетная награда Фе-
дерации турецко-германской 
дружбы. Мехрибан Алиева - 
почетный профессор Первого 
Московского государственного 
медицинского университета 
имени И.М.Сеченова Россий-
ской Федерации, почетный 
доктор Великотырновского 
университета имени святых 
Кирилла и Мефодия Болга-
рии. 

Замужем, имеет двух доче-
рей, сына и пятерых внуков.

Мехрибан Алиева, как из-
вестно, невестка общенацио-
нального лидера Азербайджа-
на Гейдара Алиева. 

Конечно, трудно в неболь-
шой журнальной статье пере-

числить все дела и проекты, которые 
претворяет в жизнь Мехрибан ханум во 
благо азербайджанского народа. Благо-
даря доброму сердцу, гуманизму, об-
щечеловеческим ценностям отзывчиво-
сти и постоянной готовности прийти на 
помощь людям Мехрибан Алиева сни-
скала истинную любовь всех азербайд-
жанцев и не только. Безусловно, главное 
качество в характере Мехрибан Алиевой 
- это любовь к своей стране и к ее народу. 
Именно государству и народу она верой 
и правдой служит. Граждане Азербайд-
жана обеспечиваются медицинской по-
мощью, жильем, работой, если нужно 
– лечением за границей, одним словом, 
всем необходимым. Все мы неоднократ-
но являлись свидетелями того, как фонд 
Гейдара Алиева во главе с Мехрибан 
Алиевой буквально возвращал к жизни 
безнадежно больных людей, в том числе 
и детей. Жизненным кредо первой леди 
стала гуманитарно-благотворительная 
деятельность. Другими словами, она 
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посчитала гражданским долгом напра-
вить свои усилия и усилия сотрудников 
фонда на помощь самым слабым, неза-
щищенным слоям населения, в первую 
очередь больным детишкам, а также 
тем нашим малышам, которые лише-
ны самого драгоценного дара на Земле 
- любви и заботы родителей. Мехри-
бан ханум вплотную занялась решени-
ем задачи, которая беспокоит всех, кто 
сталкивается с проблемой брошенных 
детей: их социальной реабилитацией и 
полноценной интеграцией во взрослое 
общество. С этой целью для выпускни-
ков домов-интернатов, не имеющих ро-

дителей, по инициативе Фонда Гейдара 
Алиева строятся многоэтажные дома, 
в которых они получают собственные 
квартиры и обеспечиваются всем необ-
ходимым для самостоятельной жизни. 

Дети – наше будущее, дети – за-
втрашний день Азербайджана, об этом 
всегда напоминает Мехрибан ханум. 

Государственная забота о детях с 
ограниченными возможностями с каж-
дым годом возрастает. Указом главы 
государства от 15 апреля 2019 года был 
существенно увеличен размер ежеме-
сячного социального пособия для этих 
детей, а для обслуживающих их лиц 
учреждена ежемесячная президентская 
стипендия. При поддержке первого 
вице-президента Азербайджана, пре-
зидента Фонда Гейдара Алиева Мехри-
бан Алиевой в Баку функционирует 
Государственное реабилитационное 
учреждение для детей, нуждающихся в 
особой заботе. В этом учреждении соз-
даны образцовые условия жизни и реа-
билитации для детей на уровне совре-
менных требований.

Наряду с внутренними реформами, 
предпринимаются серьезные шаги для 
повышения имиджа Азербайджана за 
рубежом. Это является приоритетом во 
внешней политике государства. Имен-
но Мехрибан Алиевой принадлежит 
самая большая роль в популяризации 
за рубежом истории, культуры, музы-
ки и искусства Азербайджана. В по-
следние годы на международной арене 
действительно значительно возрос ав-
торитет Азербайджана в области куль-
туры. Именно по инициативе первого 
вице-президента проводится успешная 
политика для популяризации богатой 
истории и культуры Азербайджана в 
различных странах, включая Россию, 
Италию, Францию, Китай. За сохра-
нение и развитие азербайджанского 
фольклора, народной литературы и 
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национального музыкального насле-
дия Мехрибан ханум удостоена звания 
посол доброй воли ИСЕСКО. Огромны 
ее заслуги в пропаганде нашего мугама, 
теперь весь мир восхищается этим уни-
кальным искусством. 

Напомним, что за заслуги в раз-
витии системы образования страны, 
сохранение и пропаганду в мире на-
ционально-культурного наследия, за 
работу, проводимую по укреплению 
положительного имиджа нашего на-
рода в зарубежных странах, подготов-
ку и проведение на высоком уровне в 
республике 27-го Чемпионата мира по 
художественной гимнастике, широко-
масштабную благотворительную дея-
тельность Фонд Национального героя 
Чингиза Мустафаева и группа компа-
ний ANS объявили Мехрибан Алиеву 

«Человеком 2005 года». 
При активной поддержке руковод-

ства страны развитие спорта в Азербайд-
жане идет стремительными темпами. 
Наши спортсмены стали постоянными 
участниками всех самых значимых меж-
дународных соревнований, включая и 
Олимпийские игры. Стало хорошей 
традицией торжественно провожать на-
ших олимпийцев на игры. Слова напут-
ствия спортсменам перед их отъездом 
звучат и от президента нашей страны, 
и от первого вице-президента. Первая 
леди и ее супруг президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев, часто лично нахо-
дясь на трибунах, поддерживают наших 
спортсменов на тех или иных междуна-
родных соревнованиях. Как правило, 
азербайджанские олимпийцы, просла-
вив свою Родину на международных 
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спортивных соревнованиях, возвраща-
ются оттуда с медалями. 

Напомним, что с 12 по 28 июня 2015 
года в Баку прошли Первые Европей-
ские игры, более 6000 атлетов в течение 
17 дней выступали в 20 видах спорта, 
среди которых 16 олимпийских. В про-
грамму также были включены неолим-
пийские виды баскетбол 3х3, пляжный 
футбол, каратэ и самбо. Высокая орга-
низация этих игр – однозначно заслуга 
Мехрибан ханум. 

Все мы помним, как Мехрибан ха-
нум своими советами и призывами 
объединяла людей во время 44-дневной 
войны в Карабахе 2020 году. А в День 
Победы, вслед за обращением прези-
дента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева к народу, азербайд-
жанцев поздравила и первый вице-пре-
зидент Мехрибан Алиева. За этими 
душевными словами чувствовались пе-
реживания супруги, матери, государ-
ственного и общественного деятеля, раз-
деляющего боль и тяготы народа в ходе 
Отечественной войны. Мехрибан ханум 

Алиева плечом к плечу с 
супругом объездила осво-
божденные от оккупации 
районы, лично участвовала 
в работах по послевоенно-
му благоустройству этих 
территорий, что еще раз 
свидетельствует о ее чут-
ком отношении к чаяни-
ям народа. Сложно забыть 
момент, когда при встрече 
с ветеранами Второй Кара-
бахской войны Мехрибан 
ханум прослезилась. Кста-
ти, возглавляемый Мехри-
бан Алиевой Фонд Гейдара 
Алиева под ее непосред-
ственным руководством и 
контролем приступил к 
проектам по восстановле-
нию на территории Кара-

баха религиозных памятников, мечетей, 
являющихся национальным достояни-
ем азербайджанского народа. С уча-
стием отечественных и зарубежных 
экспертов ведется реставрация и рекон-
струкция наших святынь.

Располагает к себе людей Мехрибан 
Алиева прежде всего своей добротой и 
простотой. Ее теплое общение с пожи-
лыми людьми или же материнские бе-
седы с детьми не могут никого оставить 
равнодушным. Где вы еще увидите пер-
вую леди, да еще и первого вице-прези-
дента на кухне в своем доме за приго-
товлением обычных азербайджанских 
гутабов? А очень скромное празднова-
ние дней рождений Мехрибан ханум и 
Ильхама Алиева - в узком кругу семьи, 
на передовой в Карабахе или же вместе 
с детьми из детдомов - стало традици-
ей. Любую публикацию в соцсетях и в 
медиа Мехрибан ханум заканчивает со 
словами: «С глубоким уважением и лю-
бовью. Ваша MEHRİBAN». 

Мехрибан Алиева постоянно под-
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черкивает, что в повседневной деятель-
ности не следует забывать о человеколю-
бии, милосердии, взаимном уважении, 
доброте. Совсем не зря же многие на-
зывают Мехрибан Алиеву азербайд-
жанской матерью Терезой! Безусловно, 
Мехрибан Алиева задает планку прези-
дентским женам всего мира.

Стоит сказать про трогательную за-
боту Мехрибан ханум о своих гражда-
нах, которую она проявляла в период 
пандемии коронавируса. Первый ви-
це-президент Азербайджана по этому 
поводу специально обратилась к наро-
ду и призвала жителей проявлять граж-
данскую ответственность в борьбе с ко-
ронавирусом нового типа (Сovid-19). В 
своем обращении Мехрибан Алиева от-
метила, что мир оказался лицом к лицу 
с глобальным вызовом. «Неоспоримый 
вывод – к такому риску мир оказался не 
готов. Даже самые развитые государства 
с многомиллиардными бюджетами в 
сфере здравоохранения, с колоссаль-
ным научно-интеллектуальным потен-
циалом, владеющие всеми передовыми 
технологиями, не смогли противостоять 
распространению эпидемии», - заявила 
первая леди, напомнив, что Сovid-19 
обнаружен уже в 167 странах. 

По словам первого вице-президен-
та Азербайджана, в мире принимаются 
беспрецедентные меры по предотвра-
щению распространения вируса. «Верю 
и надеюсь, что общие усилия обяза-
тельно принесут плоды. Человечество 
одолеет этот вызов, справится и станет 
сильнее. Также хочу верить, что мы за-
думаемся и попытаемся переосмыс-
лить простые истины. Мы разные, но 
дом у нас один, общий. Не бывает чу-
жой беды. Боль и страдания не имеют 
границ. Иммунитет к вирусу появится с 
созданием вакцины. Иммунитет к рав-
нодушию каждый должен культивиро-
вать в себе сам», - добавила она. 

Первый вице-президент отметила, 
что власти Азербайджана приложили 
все усилия для предотвращения худших 
сценариев развития событий. «Прошу 
всех беречь своих старших. У подавля-
ющего большинства инфицирован-
ных людей болезнь протекает в легкой 
форме и завершается выздоровлени-
ем. Особому риску подвержены люди 
пожилого возраста, те, кто страдают 
хроническими заболеваниями, люди с 
ослабленным иммунитетом. Мы, азер-
байджанцы, всегда с особой заботой и 
уважением относились к старшему по-
колению, трепетно их оберегали. Уве-
рена, в нынешней ситуации мы будем 
еще внимательнее. Беспечность сегодня 
недопустима», - сказала Мехрибан Али-
ева.

Вся деятельность вице-президента 
Фонда Гейдара Алиева - Лейлы Алие-
вой, старшей дочери Мехрибан ханум, 
тоже направлена на поддержку самых 
уязвимых слоев населения - пенсионе-
ров, детей и людей с ограничительны-
ми возможностями. 

В частности, в мае вице-президент 
Фонда Гейдара Алиева, основатель и 
руководитель Общественного объе-
динения IDEA Лейла Алиева в рамках 
рабочего визита в Женеву встретилась 
с директором женевского глобального 
офиса Всемирной продовольственной 
программы (ВПП) Организации Объ-
единенных Наций Джанкарло Чирри 
и новоназначенным директором Ев-
ропейского регионального бюро Про-
граммы ООН по окружающей среде 
(ЮНЕП) Арнольдом Крейльхубером. 
На встрече с представителем ВПП 
были обсуждены совместные действия 
ВПП и IDEA по искоренению голода 
на Земле, что является одной из целей 
устойчивого развития ООН, а также по 
обеспечению продовольствием людей, 
пострадавших от конфликтов, стихий-
ных бедствий и изменения климата.
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Кстати, на фоне проведения Азер-
байджаном в ноябре 29-й сессии Кон-
ференции сторон Рамочной конвенции 
ООН об изменении климата - COP29 та-
кие обсуждения по изменению климата 
будут полезны для всех без исключения. 

Международная кампания «Спра-
ведливость Ходжалы!», инициирован-
ная в 2008 году вице-президентом Фон-
да Гейдара Алиева Лейлой Алиевой, 
помогла и помогает донести до между-
народной общественности всю правду 
о зверских преступлениях армянской 
военщины в Карабахе. Без преувеличе-
ния, такие личности, как Лейла Алиева, 
обладают уникальной силой убежде-
ния, их послания могут быть услышаны 
миллионами людей. 

Но Мехрибан Алиеву любят, ценят 
и уважают и далеко за пределами Азер-
байджана. Вот что рассказывал про пер-
вую леди Азербайджана первый заме-
ститель генерального директора ТАСС 
Михаил Гусман. 

«Когда мы говорим о роли и месте 
первого вице-президента Азербайджа-
на, руководителя Фонда Гейдара Али-
ева Мехрибан Алиевой, то, наверное, 
прежде всего, следует сказать, что ее 
огромная и в высшей степени благород-
ная деятельность происходит не сама 
по себе, а является неразрывной и со-
ставной частью того огромного пути, 
который прошел Азербайджан за по-
следние годы, - подчеркнул заместитель 
генерального директора ТАСС. - Гума-
нитарная деятельность, деятельность, 
связанная с развитием культурного, 
межрелигиозного диалога неразрывно 
связаны с самой сутью Азербайджана, 
государственной политикой страны, 
которая провозглашена устами прези-
дента. Азербайджан является для всего 
мира образцом мультикультурального 
сближения и межрелигиозной терпи-
мости. Азербайджан всегда отличался 
высокой толерантностью. Стране всегда 
была чужда межрелигиозная рознь. Во 
время карабахского конфликта руко-
водство Азербайджана всегда подчер-
кивало, что это ни в коей мере не ме-
жрелигиозный конфликт, а конфликт 
за отстаивание международного пра-
ва на своей земле. В рамках этой госу-
дарственной политики Азербайджана 
роль Мехрибан Алиевой по пропаганде 
этой политики в международных кру-
гах трудно переоценить. Ведь не секрет, 
что страна уже многие годы подверга-
ется серьезным информационным ата-
кам с самых разных сторон. И в этом 
плане донесение правды, важнейшей 
информации до мировой обществен-
ности крайне важно. Мехрибан Алиева 
своей неутомимой деятельностью на-
ходится во главе реализации этой важ-
нейшей задачи. Причем это не просто 
заявления или некие декларации, это 
воплощается в огромной практической 
деятельности, организации широких 
международных форумов, проведении 
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важнейших диалогов на самых разных 
политических уровнях. Здесь органиче-
ски сочетается роль Мехрибан Алиевой 
как первого вице-президента Азербайд-
жана с ее ролью как главы Фонда Гей-
дара Алиева, одного из крупнейших 
всемирно признанных гуманитарных 
центров, служащих сегодня примером 
для всего мира. В большом количестве 
стран существуют различные центры 
гуманитарного, культурного, межрели-
гиозного сотрудничества, и именно для 
них эта огромная, многогранная, насы-
щенная важнейшим содержанием де-
ятельность Фонда Гейдара Алиева слу-
жит примером.

Можно назвать самые разные толь-
ко за последнее время проекты фон-
да, связанные с восстановлением хри-
стианских реликвий в разных странах, 
организацией гуманитарной помощи 
нуждающимся. Об этом уже много 
было сказано. Я могу лишь повторить, 
что за каждым этим проектом, за каж-
дым шагом в этом направлении стоит 
Мехрибан Алиева лично. Я знаю не по-
наслышке, что она не упускает ни одной 
детали, требует от своих сотрудников 
максимально эффективной работы. По-
тому что на гуманитарном поприще, на 
поприще межкультурного диалога, ме-
жрелигиозного диалога не существует 
мелочей. Это очень тонкая работа, тре-
бующая очень искреннего, доверитель-
ного подхода к реализации этих задач. 
Я говорю об этом потому, что сегодня 
Фонд Гейдара Алиева, насколько я могу 
судить, приобретает еще большую зна-
чимость, еще более важное звучание. 
Уже предпринимаются огромные шаги 
по восстановлению города Шуша, ко-
торый является культурной столицей 
Азербайджана. Сегодня Фонд Гейдара 
Алиева решает все более и более мас-
штабные задачи по восстановлению 
культурных и исторических памят-
ников в Карабахе. Говоря о Мехрибан 

Алиевой, я не могу не сказать о том, 
что вот уже ряд лет возглавляя столь 
важную и высокоэффективную струк-
туру, как Фонд Гейдара Алиева, явля-
ясь публичным политиком, человеком, 
который открыт для медийного сооб-
щества, она всегда с большой искрен-
ностью откликается на просьбы решать 
вопросы. Не секрет, что и своей дея-
тельностью Мехрибан Алиева является 
ярким и очень притягательным приме-
ром для женщин и девушек не только 
в Азербайджане, но и во всем мире. В 
современном мире, в наше время, когда 
женщины-политики, женщины-обще-
ственные деятели, женщины-государ-
ственные деятели занимают все более 
значимое место в мировой повестке, 
именно Мехрибан Алиева служит на 
этом фоне достойнейшим примером. 
Я имел честь встречаться с очень многи-
ми женщинами-политиками, занимаю-
щими самые высокие позиции в своих 
государствах, представляющими самые 
уважаемые международные институты, 
и могу сказать со всей искренностью и 
убежденностью, что сегодня Мехрибан 
Алиеву можно отнести к числу жен-
щин, которые являются примером лич-
ностей, абсолютно преданных делу слу-
жения своему Отечеству.

В Азербайджане роли женщины, 
ее привлечению к активному участию 
в жизни общества всегда придавалось 
большое значение. И в советское вре-
мя именно в Азербайджане прошел 
первый Съезд женщин Востока. Но это 
никогда не возымело бы большого эф-
фекта, если бы не было перед глазами 
примера Мехрибан Алиевой. И поэ-
тому сегодня в том, что в современном 
Азербайджане женщины занимают в 
обществе все более и более значимые 
позиции не только в культурной, гума-
нитарной сферах, но и в государствен-
ном строительстве, несомненно, огром-
на роль Мехрибан Алиевой».
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"Первый вице-президент Азербайд-
жана Мехрибан Алиева - состоявшийся 
авторитетный политик не только для 
своей страны, но для всего постсоветско-
го пространства и не только". Об этом 
заявил глава комитета Госдумы по меж-
дународным делам Леонид Слуцкий. 

Он высоко оценил деятельность 
Мехрибан Алиевой и ее весомый вклад 
в развитие Азербайджана. «В России 
знают, уважают и любят Мехрибан 
Алиеву», - заявил депутат.

В 2014 году Арабский центр культур-
ного наследия, действующий во Фран-
ции, назвал Мехрибан Алиеву «Самой 
влиятельной женщиной года», за нее 
проголосовали студенты, журналисты 
и пользователи интернет-сети во Фран-
ции и арабском мире. 

Еще раз повторимся: в основе упор-
ной и многогранной деятельности выда-
ющегося общественно-политического 
деятеля Мехрибан Алиевой, обуслов-
ленной такими высшими моральными 
качествами, как гуманизм, милосердие 
и благородство, лежит достойное слу-
жение своему народу.

В день рождения первой леди и пер-

вого вице-президента от всего сердца по-
здравляем Мехрибан ханум и желаем ей, 
чтобы в ее жизни было еще множество 
дней, насыщенных неустанной творче-
ской работой и безграничной любовью 
к своей Родине, своему народу. Желаем 
Мехрибан Алиевой здоровья, желаем 
всегда оставаться невероятно красивой 
женщиной! Ее пример подчеркивает и 
доказывает, что внешняя красота явля-
ется отражением красоты внутренней.

Храни Вас Аллах, Мехрибан ханум!

А.КЕРИМОВ
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Некоторые ученые убеждены, что бо-
лее десятка тысяч лет назад Черное и Ка-
спийское моря составляли один огром-
ный водоем. Большое количество воды 
в Каспий приходит благодаря крупней-
шей российской реке Волге. Воды Ка-
спийского моря богаты разнообразной 
фауной, однако по сравнению с другими 
водоемами, разнообразие представите-
лей рыб здесь довольно скудное — даже 
в реке Лене количество разных видов куда 
богаче. Но зато практически вся произво-
димая черная икра мира берется именно 
из вод Каспийского моря. По мнению тех 
же ученых полное обновление воды Кас-
пия происходит через каждые 250 лет.

Однако, к сожалению, в результате 
изменения климата, уменьшения объ-
ема осадков, глобального потепления, 
испарения, влияния на климат солнеч-

ной радиации объем поступающей в Ка-
спий воды за последние годы cтал резко 
уменьшаться. Экологи в этой связи бьют 
тревогу. Эта проблема не на шутку встре-
вожила все страны, которые омывают-
ся Каспием. А тем более в этом регионе 
пример полного высыхания моря уже су-
ществует – Восточное Аральское море. К 
осени 2009 года протока пересохла и по-
ступление воды из Западного Большого 
Арала в Восточный прекратилось. В 2010 
году озеро вновь заполнилось талой во-
дой из Амударьи, но через четыре года 
опять пересохло. 

Честно говоря, после распада СССР 
экологии Каспия почти не уделялось 
внимания. Состояние окружающей сре-
ды Каспийского моря было ужасающим. 
Увы, энергоресурсы - нефть и газ - ста-
ли самым главным достоянием Каспия. 

Каспий - море дружбы 
и сотрудничества!

Каспий – самое большое озеро в мире. Но из-за большой площади 
и многих особенностей, присущих морю, привычнее его 

называть Каспийским морем. В частности, по своему размеру, составляющее 
около 390 тыс. кв. км (глубина достигает 1025 метров), солености и геологиче-
ской структуре дна водоем соответствует всем параметрам моря. Каспийское 
море, раскинувшееся между Европой и Азией, омывает берега Азербайджана, Рос-
сии, Казахстана, Туркменистана и Ирана. Исторически Каспий имел большое 
значение для всех народов региона. В самые трудные времена это море помогало 
народам Прикаспия буквально выживать. 
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Если и встречались между собой пред-
ставители прибрежных государств по ка-
спийской тематике, то только строго для 
обсуждения тех или иных нефтегазовых 
проектов. Впрочем, это можно объяс-
нить. Ведь становление новых государств 
на просторах бывшего СССР давалось 
нелегко. Экономическое положение в 
новообразованных странах оставляло же-
лать лучшего. А экспорт энергоресурсов 
помогал на начальном этапе хоть как-то 
решать экономические проблемы. 

Флора и фауна мало кого тогда бес-
покоили. К примеру, как известно, се-
верная часть Каспийского моря - это 
район ареала таких ценных видов рыб, 
как осетровые. В последние десятилетия 
XX века в результате влияния комплек-
са факторов, среди которых наибольшее 
значение имеет сокращение площади до-
ступных нерестилищ из-за строительства 
гидроэлектростанций, иррациональный 
промысел, увеличение незаконного про-
мысла, загрязнение водных объектов, ко-
личество осетровой рыбы существенно 
сократилось. Хищническим образом вы-
лавливались все виды красной рыбы. А 
это - севрюга, белуга, бестер, осетр, шип, 

стерлядь. И лососевых: лосось, горбуша, 
нерка, сиг, кета, чавыча, семга, форель! 
Ситуация с промыслом осетровых рыб на 
Каспии была катастрофической.

Со временем на всех пяти берегах седо-
го Каспия начало приходить понимание, 
что без сохранения уникальной экосисте-
мы Каспий ждет участь Арала. В ноябре 
2003 года в Тегеране пять прикаспийских 
государств подписали рамочную конвен-
цию по защите морской среды Каспий-
ского моря. Целью конвенции, которая 
часто именуется Тегеранской, является 
«защита морской среды Каспийского 
моря от загрязнения, включая защиту, 
сохранение, восстановление, устойчивое 
и рациональное использование его био-
логических ресурсов. Но вступил в силу 
этот документ только через три года - 12 
августа 2006-го. Этот день был объявлен 
Днем Каспия. Накануне в Азербайджане 
отметили этот праздник. 

Министерство экологии и природных 
ресурсов организовало в Приморском на-
циональном парке в Баку мероприятие, 
посвященное Дню Каспия. Начальник 
отдела экологической политики Мини-
стерства экологии и природных ресур-
сов (МЭПР) Фаик Муталлимов рассказал 
о значении этой даты и отметил важное 
место Каспийского моря в экосистеме ре-
гиона. По его словам, День Каспия приу-
рочен к дате вступления в силу в 2006 году 
рамочной Конвенции по защите морской 
среды Каспийского моря. 

Ф.Муталлимов подчеркнул, что глав-
ная цель этого дня - защита морской 
среды, эффективное использование био-
ресурсов и повышение осведомленности 
населения. «Несомненно, основная цель 
празднования Дня Каспия заключается 
в защите окружающей среды моря от 
загрязнения, сохранении биологических 
ресурсов, их восстановлении, устойчивом 
и эффективном использовании, а также 
в просвещении населения в этом направ-
лении. Каждый год в нашей стране про-
водятся просветительские мероприятия с 
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участием сотрудников МЭПР, обществен-
ных организаций и представителей об-
щественности, а также работы по очистке 
и благоустройству побережья Каспий-
ского моря», - заявил эксперт.

Он подчеркнул, что в последние годы в 
связи с изменением климата наблюдают-
ся колебания уровня воды в Каспийском 
море. «Отношение людей к морю также 
должно быть уникальным. Поэтому мы, 
как министерство, проводим акции по 
очистке с севера на юг. К сожалению, мы 
все еще видим, что население не соблю-
дает санитарные правила. Цель меро-
приятия, которое мы проводим сегодня 
здесь, - изменить отношение к природе 
и провести просветительскую работу по 
предотвращению загрязнения Каспия», - 
продолжил сотрудник министерства.

По его словам, в разное время прово-
дятся экспедиции для изучения биораз-
нообразия и экологической ситуации в 
море, влияния платформ, работающих 
на Каспии.

Отметим, что на мероприятии были 
размещены информационные стенды о 
национальных парках, а также демон-
стрировались просветительские видеоро-
лики об акциях по очистке, проводимых 
Министерством экологии и природных 
ресурсов. 

Проблема загрязнения берега Каспия 
– стара как мир. Сколько про это пишут 
и говорят, но мало что меняется. Сто-
ит прогуляться по пляжу, то убедишься 
в этом воочию. Сотни пустых бутылок, 
тысяча пакетов, арбузные корки, семеч-
ки и всякого рода мусор. Хотя во многих 
местах имеются урны для отходов и му-
сора. Так что, конечно, улучшение окру-
жающей среды и чистота каспийского 
берега зависит не только от деятельности 
госструктур, но и непосредственно от нас 
самих. 

Что до вышеупомянутой конвенции 
по защите морской среды Каспийского 
моря, то нельзя сказать, что после ее под-
писания все сразу стало меняться в луч-

шую сторону. Неопределенный на тот 
момент правовой статус Каспия тормо-
зил многие проекты, в том числе и свя-
занные с экологией. Между странами Ка-
спия оставалось множество нерешенных 
проблем. Азербайджан и Туркменистан 
в один момент оспаривали принадлеж-
ность газовых месторождений на Каспии. 
Между Ираном и Туркменистаном, Рос-
сией и Ираном тоже имелись некоторые 
разногласия по нефтяным разработкам. 
И только после долгих лет трудных пере-
говоров 2 августа 2018 года в Актау в ходе 
Пятого каспийского саммита президен-
тами Казахстана, Азербайджана, Ирана, 
России и Туркменистана была подписана 
Конвенция о правовом статусе Каспий-
ского моря. Фактически все разногласия 
между каспийской пятеркой, которые 
раньше считались непреодолимыми, 
были устранены. Экологические и эко-
номические вопросы, как и энергические 
проекты, стали решаться куда быстрее. 
А главное, работа велась на взаимовы-
годной основе. Реализация масштабных 
энергетических и транспортных проектов 
превратила Каспийское море в зону кон-
курентного сотрудничества. 

Это демонстрирует и рост товароо-
борота между региональными государ-
ствами. По итогам 2023 года совокуп-
ный товарооборот всех прикаспийских 
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государств превысил $40,5 млрд. 
При этом по-прежнему лидиру-
ет товарооборот между Россией и 
Казахстаном, который составляет 
$26 млрд, или 64% всего объема 
взаимной торговли прикаспий-
ских стран. Однако по сравнению с 
2022 годом он несколько снизился 
(на 0,5%). Очевидно, что на это по-
влияли антироссийские санкции, 
ограничивающие сотрудничество с 
РФ различных стран, в том числе и 
Казахстана. 

А вот товарооборот Азербайд-
жана и России вырос на 17,5% и составил 
$4,358 млрд – это второй по значению по-
казатель. Заметный рост продемонстри-
ровала также торговля между Туркмени-
станом и Казахстаном, которая выросла 
на 28% и составила $563,06 млн. Торговый 
оборот же между Россией и Ираном сни-
зился почти на миллиард долларов – с 
$4,9 млрд до $4 млрд, что может быть свя-
зано с сокращением поставок российской 
сельхозпродукции на иранский рынок. 

Между тем 9 августа на встрече глав 
государств Центральной Азии и Азер-
байджанской Республики в Астане прези-
дент нашей страны Ильхам Алиев заявил: 
«Одним из важных направлений нашего 
взаимодействия также является сотруд-
ничество в транспортно-транзитной сфе-
ре. Увеличение пропускной способности 
железной дороги Баку-Тбилиси-Карс с 1 
миллиона до 5 миллионов тонн, меропри-
ятия по повышению годовой пропускной 
способности международного торгового 
порта Алят с 15 миллионов до 25 милли-
онов тонн, заказы новых судов для торго-
вого флота Азербайджана на Каспии, а 
также инфраструктурные проекты, реа-
лизуемые в странах Центральной Азии, 
еще больше повышают практическую 
значимость Среднего коридора».

Напомним, что Средний коридор 
или Срединный коридор - это Транска-
спийский международный транспорт-
ный маршрут, который пролегает через 

Китай, Казахстан, акваторию Каспийско-
го моря, Азербайджан, Грузию и далее в 
Турцию и страны Европы. 

Так или иначе, но давняя мечта о 
Транскаспийском газопроводе, а кон-
кретно - о газовой нитке из прибрежного 
Туркменбаши (Туркменистан) по дну Ка-
спия в Баку и дальше в Грузию и Европу 
- вполне теперь может осуществиться. 

Хотя еще немало предстоит сделать 
для улучшения окружающей среды, ради 
сохранения и защиты флоры и фауны Ка-
спия, тем не менее, странам Прикаспия 
сообща удалось добиться главного – избе-
жать экологической катастрофы в бассей-
не Каспийского моря. 

На фоне экономического, энергети-
ческого и экологического сотрудничества 
каспийской пятерки проведение в Баку (с 
11 по 22 ноября 2024 года) мероприятия в 
рамках 29-й сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции ООН об изменении 
климата (COP29) будет как нельзя к месту. 
Ведь форум станет важной международ-
ной площадкой для обсуждения актуаль-
ных проблем в сфере экологических про-
блем, развития «зеленой» энергетики, 
аспектов здорового будущего, решения 
других актуальных задач, предусмотрен-
ных Целями устойчивого развития (ЦУР) 
ООН. 

Безусловно, в фокусе внимания мно-
гочисленных гостей форума будет и эко-
логия всеми нами любимого Каспия. 

Х.АГАЗАДЕ
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- В Париже завершились Олимпийские 
игры, которые уже называют самыми 
провальными в истории олимпийского 
движения. Хотелось бы, чтобы вы оце-
нили их организацию и проведение. 

- Церемония открытия прошедших 
XXXIII Летних Олимпийских игр пред-
ставляла собой шоу за гранью разумного, 
в которой право торжественно пронести 
Олимпийский огонь получили трансген-
дер и человек, открыто пропагандиру-
ющий употребление наркотиков. Как 
справедливо подметили многие поль-
зователи социальных сетей, церемония 
открытия стала настоящим издеватель-
ством над традиционными ценностями, 

беснованием и карнавалом. Отдельные 
моменты этого шоу в виде водной про-
цессии по реке Сене были организованы 
в оригинальном стиле. Однако, следует 
помнить, что Олимпийские игры – это, 
в первую очередь, спортивное меропри-
ятие, а не развлекательное шоу. Что каса-
ется самих соревнований, то недоумение 
вызывает выбор акватории Сены для про-
ведения заплывов на открытой воде. Как 
известно, плавание там по санитарным 
соображениям запрещено с 1923 года, и 
даже несмотря на баснословные суммы, 
потраченные на очистку, никакого благо-
творного эффекта на экологическую об-
становку они там, как выяснилось, так и 
не оказали. 

Как можно судить по церемонии от-
крытия и прошедшим соревнованиям, 
широкое участие в них трансгендеров 
начинает ущемлять права настоящих 
женщин-атлетов. Церемония закрытия 
Олимпиады стала таким же продолже-
нием этого бесовского карнавала. Мож-
но констатировать, что такими темпами 
Олимпиада превратится в разновидность 
«Евровидения», где побеждать будут 
лица с неопределенной половой принад-
лежностью. Хотя нужно отдать должное 
отдельным атлетам, которые заслуженно 
завоевали свои медали в честном сорев-
новании. В то же время расширение но-
менклатуры представленных на Играх ви-
дов спорта вызывает вопросы. В их числе, 
к примеру, оказались соревнования по 
брейк-дансу, которые выглядят как мини-
мум неуместными там.

Интервью руководителя представительства 
Россотрудничества в Азербайджанской Республике — 

Российского информационно-культурного центра 
в Баку (РИКЦ) И.Х.Зиннурова журналу «Утро» 
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- Русский Дом в Баку в последнее вре-
мя значительно расширил свою деятель-
ность, расскажите о новых проектах 
Русского Дома.

-  Ключевой задачей для нас остается 
развитие текущих проектов, таких как: 
«Здравствуй, Россия!», «Новое поколе-
ние», «Всемирные игры юных соотече-
ственников» и другие. Мы стараемся по-
высить доступность наших программ для 
самых разных слоев местного населения. 
Кроме того, видим свою задачу и в рас-
ширении географии нашей деятельности 
здесь.

В том, что касается образовательных 
инициатив, рассчитываем на рост числа 
квот для поступления в российские выс-
шие учебные заведения, на популяриза-
цию организуемых при нашей поддерж-
ке образовательных выставок. Совместно 
с Министерством науки и образования 
Азербайджанской Республики проводим 
олимпиады, в которых приняло участие 
свыше 8 тысяч школьников, а победи-
телями первого этапа стали порядка 2 
тысяч человек. Продолжаем оказывать 
помощь местным семьям младшекласс-
ников в рамках проекта «Помоги детям 
собраться в школу», а также развиваем 
формат молодежной коворкинговой дея-

тельности.
Следующий год будет 

ознаменован 80-м юбилеем 
Победы в Великой Отече-
ственной войне. Это была 
общая победа наших наро-
дов, и в своей деятельности 
здесь мы будем уделять осо-
бое внимание мероприяти-
ям, посвященным этому со-
бытию.

- Азербайджанские сту-
денты с удовольствием 
едут на учебу в Россию, 
как с этим обстоят дела 
сегодня, какая квота, какие 
специальности выбирают 

студенты? 
- В текущем году азербайджанским 

студентам была предоставлена основная 
квота в объеме 270 мест. Дополнитель-
но по запросу Министерства транспорта 
Российской Федерации были направлены 
на учебу в Россию еще 13 человек. Наибо-
лее востребованные специальности здесь, 
как правило, связаны с медициной. Так-
же всю большую популярность набирает 
направление подготовки в области ин-
формационно-коммуникационных тех-
нологий.

- Как вы в целом оцениваете гумани-
тарное сотрудничество между Баку и 
Москвой?

Гуманитарное сотрудничество меж-
ду нашими странами последовательно 
расширяется. В этом году с большим 
успехом прошли перекрестные Дни 
культуры. Проводится все больше меро-
приятий, приуроченных к памятным да-
там, как азербайджанской и российской, 
так и нашей общей истории. К таковым 
можно причислить 80-летие Победы в 
Великой Отечественной войне, которое 
будет праздноваться в следующем году. 
Приуроченные к этой дате мероприятия 
должны будут охватить все пространство 
СНГ, включая Азербайджан.
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Французский колониализм, как и 
другие формы европейской колони-
альной экспансии, оставил после себя 
глубокий след в истории, но далеко не 
положительный. На протяжении сто-
летий Франция строила свою империю 
за счет насилия, эксплуатации и угне-
тения, оставив наследие, которое про-
должает вызывать споры и страдания в 
бывших колониях.

Насильственное завоевание 
и эксплуатация

Французская колониальная 
политика была основана на 
принципах насилия и принуж-
дения. Первые колонии были 
установлены с использованием 
силы, что привело к уничто-
жению местных культур и об-
ществ. Например, колонизация 
Алжира в 1830 году началась с 
насильственного завоевания, 
сопровождаемого жестоки-
ми репрессиями и массовыми 

убийствами местного населения. Этот 
кровавый конфликт продолжался поч-
ти 130 лет.

В Карибском бассейне и Южной 
Америке французские колонии также 
основывались на эксплуатации корен-
ных народов. Рабство было широко рас-
пространено на сахарных плантациях, 
где африканские рабы подвергались 
ужасным условиям труда и жестокому 
обращению. Французские плантации 
были известны своими тяжелыми усло-
виями для рабов, что привело к массо-
вым восстаниям и сопротивлению.

Экономическая эксплуатация и 
неравенство

Экономическая эксплуатация была 
одним из главных принципов француз-
ской колониальной политики. Фран-
цузская империя использовала свои 
колонии для извлечения богатств и ре-
сурсов, игнорируя нужды и права мест-
ного населения. В Африке, например, 
колониальная администрация активно 
использовала труд местных жителей 
для добычи ресурсов, таких как каучук, 
золото и алмазы. Взамен колонизиро-

Французский колониализм:
темная сторона империи
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ванные страны получали лишь крошеч-
ные доли от богатств, которые вывози-
лись в метрополию.

Этот экономический эксплуатацион-
ный механизм способствовал созданию 
глубоких социальных и экономических 
разрывов. В колониях была установлена 
система, при которой местные ресурсы 
и рабочая сила использовались для бла-
га французской экономики, в то время 
как сами колонизированные народы 
оставались в бедности и подчинении.

Культурное подавление и 
насильственная ассимиляция
Французская колониальная власть 

активно навязывала свою культуру и 
язык, что приводило к подавлению 
местных культур и традиций. В Афри-
ке и Азии французская администрация 
стремилась уничтожить традиционные 
обычаи и языки, заменяя их француз-
ским языком и культурными нормами. 
Это привело к культурной ассимиля-
ции и потере многих уникальных мест-
ных традиций и идентичностей.

Особое внимание следует уделить 
усилиям Франции по насильственной 
ассимиляции в ее африканских коло-
ниях. Образовательная система и адми-
нистративные практики были направ-
лены на то, чтобы подчинить местное 
население французским стандартам и 
идеологиям, часто без уважения к су-
ществующим культурным 
особенностям и традициям.

Конфликты и насилие в 
процессе деколонизации

Процесс деколонизации 
во Франции был далеко не 
мирным. Война за незави-
симость Алжира (1954-1962) 
стала одним из самых крова-
вых и разрушительных кон-

фликтов. Французские силы применяли 
жестокие методы подавления, включая 
пытки и массовые аресты, что привело к 
большим человеческим жертвам и раз-
рушениям. Этот конфликт стал симво-
лом насилия и репрессий, сопровожда-
ющих французский колониализм.

После войны во Вьетнаме, где Фран-
ция также использовала насильствен-
ные методы для поддержания своего 
контроля, была развернута схожая си-
туация, где подавление и насилие оста-
вили длительный след в истории реги-
она.

Наследие французского колониализ-
ма продолжает сказываться на бывших 
колониях и в современном мире. Ко-
лониальные практики оставили после 
себя глубокие социальные и экономи-
ческие проблемы, включая неравенство, 
коррупцию и политическую нестабиль-
ность. В бывших колониях по-прежне-
му существуют проблемы, вызванные 
колониальным прошлым, такие как не-
достаток развития инфраструктуры, не-
равномерное распределение ресурсов и 
этнические конфликты.

Более того, колониальное наследие 
способствовало сохранению культур-
ных и языковых барьеров, что мешает 
многим бывшим колониям наладить 
свое развитие на равных условиях с дру-
гими странами. Французский язык про-
должает оказывать значительное вли-
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яние в бывших колониях, что нередко 
приводит к сохранению зависимости от 
метрополии и ограничивает развитие 
местных языков и культур.

Французский колониализм, как и 
другие формы европейской экспан-
сии, был основан на принципах наси-
лия, эксплуатации и подавления. Его 
последствия остаются болезненными 
для многих стран, которые до сих пор 
сталкиваются с последствиями колони-
ального угнетения. Понимание темной 
стороны французского колониализма 
важно для осознания исторических не-
справедливостей и поиска путей к вос-
становлению и примирению. Открытое 
признание этих фактов и работа над 
исправлением последствий колониаль-
ного наследия остаются ключевыми для 
построения более справедливого и рав-
ного мира.

Время метрополий истекло 
В последние годы Новая Каледония, 

территория, находящаяся под властью 
Франции в Тихом океане, стала ареной 
для серии протестов, выражающих не-
довольство колониальной политикой 
Парижа и требования народных прав и 
автономии. Новая Каледония, богатая 

природными ресурсами и уникальной 
культурой местного коренного народа 
– канаков, на протяжении многих лет 
была объектом колониального владения 
Франции. Несмотря на значительные 
усилия в направлении деколонизации, 
включая проведение референдумов о 
независимости в 2018 и 2020 годах, во-
просы получения независимости оста-
ются актуальными для местного населе-
ния.

Заместитель председателя Совета 
Безопасности РФ Дмитрий Медведев в 
недавно опубликованной статье «Вре-
мя метрополий истекло: Человечество 
должно окончательно избавиться от на-
следия колониальной системы» говорит 
о том, что инициированное "Единой 
Россией" Движение "За свободу наций!" 
с опорой на многолетние традиции 
Союза ССР в области борьбы с коло-
ниализмом и его последствиями после 

является важнейшим шагом к 
консолидации народов мира в 
борьбе с неоколонизаторами.

По словам Д.Медведева, 
неоколониальное сознание у 
представителей Запада всегда 
будет превалировать над прав-
дой - это аксиома, из которой 
надо исходить. Примеров тому 
множество. «Сегодня в Ни-
дерландах на полном серьезе 
рассматривают идею отозвать 
принесенные в 2022 году пра-
вительством Королевства офи-

циальные извинения за военные пре-
ступления голландцев в отношении 
местного населения в Индонезии во 
время войны за независимость в этой 
стране в 1945-1949 гг. Права человека - 
только для избранных. Для всех осталь-
ных - попытки оправдания кровавой 
истории Голландской Ост-Индии.
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«Об актуальности нового Движения 
свидетельствует и то, с каким ожесто-
ченным неприятием его появление вос-
приняли на Западе. Задолго до прове-
дения учредительного заседания была 
развернута бурная деятельность для 
того, чтобы сорвать будущую встречу. 
Неоколонизаторы использовали прак-
тически весь арсенал мер давления на 
наших партнеров, добиваясь их отка-
за от участия в Форуме. В ход шли как 
щедрые посулы финансово-экономи-
ческой помощи, так и неприкрытые 
угрозы применения различных ре-
стрикционных мер. США не гнушались 
даже прямыми запретами: участникам 
мероприятия не давали использовать 
американское воздушное пространство 
для осуществления поездки в Москву. 
Однако все эти попытки не достигли 
цели, и встреча в российской столице 
была успешно проведена», - говорится 
в статье.

Азербайджан, как и Россия, выступа-
ет против политики неоколониализма 
в XXI веке. Председательствуя в Движе-

нии неприсоединения, Азербайджан 
постоянно поднимал этот вопрос, полу-
чив широкую поддержку среди многих 
стран, а также благодарность народов, 
испытавших на себе всю боль колони-
альной политики сверхдержав. Желая 
снять с себя ответственность за проис-
ходящее в Новой Каледонии, Париж 
выступил с обвинениями в адрес Азер-
байджана, утверждая о его причастно-
сти к беспорядкам на улицах. Никаких 
конкретных доказательств, подтвержда-
ющих эти утверждения, представлено 
не было. Все указывает на политиче-
скую мотивированность заявления. 

Франция, некогда одна из ведущих 
колониальных империй мира, посте-
пенно теряет свое влияние. Несмотря на 
усилия, ее влияние в регионах бывших 
колоний продолжает ослабевать, что 
является частью глобального процес-
са деколонизации и переоценки ролей 
бывших империй в современном мире.

С.АЛИЕВА
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Лирическая преамбула
Лично для меня это имя имеет особое 

значение. Юрий Васильевич Бондарев – это 
писатель, творчество которого я когда-то 
(почти 40 лет тому назад), будучи юной 
аспиранткой, избрала темой своей кан-
дидатской диссертации. Причина выбора 
– интерес к военной прозе, к войне, вете-
раном которой был и мой отец. А почему 
именно Юрий Бондарев, то он уже тогда, 
ещё до написания своего романа «Берег» и 
всех других последующих произведений, 
выделялся среди плеяды так называемой 
«лейтенантской прозы» (Виктор Некра-
сов, Григорий Бакланов, Владимир Росля-
ков, Василь Быков и др.), которая явилась 
новым словом в литературе о Великой От-
ечественной войне. 

В процессе работы над диссертацией, 
которую я итоге защитила в Москве, я пи-
сала ему письма, содержащие самые разные 
вопросы, на которые он охотно отвечал. 
Состоялось и личное знакомство. После 
были и другие темы, над которыми я рабо-
тала, но тема «Творчество Ю.В.Бондарев» 
присутствовала в моей научной и препода-
вательской жизни всегда. Присутствует 
она и сегодня. По мере выхода в свет его но-
вых произведений, которые не вошли в мою 
диссертацию, я писала о них сама, а также 
рекомендовала студентам, магистран-
там, аспирантам и докторантам в каче-
стве темы их дипломных и диссертацион-
ных работ различные аспекты творчества 
этого писателя.  

Я уверена, что тема, связанная с насле-
дием Юрия Васильевича Бондарева неис-
сякаема. Он был и остаётся величайшим 
мастером слова, отразившим в своих кни-

гах, начиная с конца 40-х годов ХХ века, бо-
лее чем полувековую историю своей стра-
ны (по большей части и нашей, учитывая, 
что мы долгое время были в составе одной 
«советской» страны). В силу всего этого, 
как дань памяти выдающемуся писателю 
хотелось бы представить азербайджан-
ским читателям краткий очерк творче-
ства этой значимой фигуры, оставившей 
неизгладимый след в истории российской 
словесности. Произведения Ю, В.Бондарева 
нашли свой  отклик также и в Азербайд-
жане: в научно-исследовательских работах 
о нём, в переводах его произведений на азер-
байджанский язык, экранизации его рас-
сказа «Простите нас!» азербайджанскими 
кинематографистами. 

Некоторые исследователи справед-
ливо отмечали, что о второй половине 
ХХ века наши потомки будут иметь ис-
тинное представление по повестям и ро-
манам Ю.В. Бондарева. На самом деле, 
талантливые писатели, о чём бы они ни 

ВОЙНА И МИР 
ЮРИЯ БОНДАРЕВА

К 100-летию со дня рождения писателя
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писали, к каким бы темам и жанрам ни 
обращались, в своих книгах всегда от-
ражают своё время с его характерными 
чертами и основными проблемами. В 
этом смысле творчество Ю.В.Бондарева, 
прожившего долгую и плодотворную 
жизнь, наиболее показательно.  

Ю.В.Бондарев родился  15 марта 1924 
года и прожил 96 лет. Его не стало 29 
марта 2020 года. Свою литературную 
деятельность Ю.В.Бондарев начал после 
окончания Великой Отечественной вой-
ны, участником которой он был. Писа-
тель, сценарист, общественный деятель, 
Ю.В.Бондарев принимал активное уча-
стие в работе многих литературных жур-
налов, возглавлял различные обществен-
ные организации. За свою литературную 
и общественную деятельность он был 
удостоен многих престижных наград 
и премий. Но главное – Ю.В.Бондарев 
оставил после себя богатое литератур-
ное наследие, которое отражает жизнь 

народа, начиная с 40-х годов   ХХ по пер-
вые десятилетия XXI века.  

Первая публикация (рассказ «В 
пути») состоялась в 1949 году. А первая 
книга  «На большой реке» вышла в 1953 
году. Ю.Бондарев считал, что   на его пер-
вых рассказах «лежит отпечаток учени-
чества, в них ещё не найден свой стиль» 
(Из письма Ю.Бондарева к автору ста-
тьи). Тем не менее, именно в этих расска-
зах, а затем и в первой повести «Юность 
командиров» (1956), в которой повеству-
ется о событиях конца войны и первых 
послевоенных десятилетий, намечают-
ся основные темы, проблемы, образы, к 
которым писатель будет возвращаться, 
каждый раз решая их на новом материа-
ле и  с самых различных ракурсов. Это, в 
основном, темы Войны и Мира, которые 
станут ведущими и во всём его последу-
ющем творчестве. 

Широкую известность Ю.В.Бондаре-
ву принесли его военные повести «Ба-
тальоны просят огня» (1957) и «Послед-
ние залпы» (1959). Вместе с повестями 
Г.Бакланова, В.Рослякова, К.Воробьёва, 
Ю.Гончарова и др., таких же, как и он, 
участников войны,  которые попали на 
войну совсем ещё юными, они составили 
новую ветвь «военной повести», отлича-
ющуюся своими характерологическими 
особенностями и ставшими в силу этого 
«новым словом» в литературе о Великой 
Отечественной войне. Авторы этих по-
вестей показывали «микрокосм» войны, 
используя мельчайшие детали военно-
го «быта», делая акцент не на подвиги 
и героические6 поступки, а на «будни 
войны», в то же время в своих произве-
дениях они шли по пути углубления 
психологизма и вытеснения ложного па-
фоса, очерковости, публицистичности.

Линия, намеченная в повестях Ю.Бон-
дарева, была продолжена и в его романе 
с метафорическим названием «Горячий 
снег» (1969). Это был первый роман писа-
теля, в котором он синтезирует завоева-
ния лирической повести 1950-60-х годов 
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о «пяди земли» с эпическим охватом и 
многоплановым изображением военных 
событий. В этом романе Ю.Бондарева 
мы наблюдаем стремление к максималь-
ной объективности, историзму, изобра-
жению не только «микрокосма» войны, 
но и масштабных сражений, и не только 
с позиции её рядовых участников, но и 
представителей высших эшелонов воен-
ного командования. Отличался роман 
«Горячий снег» и своими художествен-
но-эстетическими особенностями, по-
зволившими показать все «звуки» и «за-
пахи» войны.  

Зримость выписанных характеров, 
художественная достоверность и убе-
дительность сцен – всё это послужило 
причиной обращения к этому роману 
кинематографистов. В 1972 году вышел 
фильм «Горячий снег». Надо отметить, 
что в разные годы были экранизирова-
ны также и военные повести Бондарева: 
в 1961 году «Последние залпы», в 1985 
году – «Батальоны просят огня». Экра-
низированы и такие романы, как «Бе-
рег», «Выбор» и ряд рассказов. Всё это, 
естественно, становилось достоянием и 
азербайджанского зрителя. Интересно 
отметить, что азербайджанский режис-
сёр Ариф Бабаев также обращается к 
творчеству Ю.Бондарева, он в 1979 году 
он  снимает фильм по его рассказу «Про-
стите нас». 

В 1975 году появился роман «Берег», 
который сразу же привлёк внимание 
критиков и самой широкой читатель-
ской аудитории. Роман имел большой 
успех, причем, не только в России, но и 
далеко за её пределами, получив резо-
нанс во всем мире. Особый интерес он 
вызвал  в Германии, так как сюжетная 
линия романа была основана на отноше-
ниях русского офицера и немецкой де-
вушки, начавшихся в годы войны и имев-
ших продолжение через много лет после 
окончания войны.  Переведен «Берег» на 
более чем 70 языков. Он стал достоянием 
читателей и так называемого ближнего 

зарубежья. На азербайджанский язык 
роман «Берег» был удачно переведен Са-
биром Мамедовым.

 «Берег» открывает собой серию ро-
манов Ю.В. Бондарева («Выбор» –1981, 
«Игра» –1985), объединенных одной гла-
венствующей идеей – человек и совре-
менное состояние мира. И не случайно, 
литературоведы  считают, что эти рома-
ны представляют собой трилогию, так 
как их объединяет общая тема –  тема ис-
кусства и человека в искусстве. Главными 
героями в каждом из романов являются 
люди искусства. В «Береге» –  это писа-
тель, в «Выборе» – художник,  в «Игре» 
– режиссер. Писатель сумел поднять 
своё повествование до уровня социаль-
но-философского и художественно-эсте-
тического познания жизни. Через своих 
героев, их рассуждения он даёт интел-
лектуальное исследование действитель-
ности, показывает роль искусства  и от-
ношение к нему в современном мире. 

На рубеже 1980-90-х годов в «стране 
советов» происходит коренная ломка, 
получившая название «перестройки». 
Она ознаменовала начало постсоветской 
эпохи, что естественным образом сказа-
лось на тематике, проблематике, пафосе 
создаваемых об этом периоде произведе-
ний. Надо отметить, что Ю.Бондарев не 
принял горбачёвскую перестройку,  он 
сравнил её «с самолётом, который под-
няли в воздух, не зная, есть ли в пункте 
назначения посадочная площадка». Пи-
сатель во всех своих выступлениях, уст-
ных и письменных, осуждал критику со-
ветского прошлого, которая повсеместно 
тиражировалась в это время в СМИ. 

Своеобразным ответом на происхо-
дящие перемены явились романы Ю.В.
Бондарева, которые один за другим по-
являются  в печати в 1990-е годы. Это 
«Искушение» (1992), «Непротивление» 
(1996), «Бермудский треугольник» (1999). 
Последним  был опубликован в 2004 году 
роман «Без милосердия» (2004).   

В романе «Искушение» главный ге-
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рой – это ученый-эколог, Игорь Мстис-
лавович Дроздов, доктор технических 
наук, замдиректора института экологии. 
Повествование начинается с похорон 
директора. смерть которого становится 
катализатором для тёмных интриг, что 
плелись и созревали в институте и во-
круг него.  Дроздов вместе со своим дру-
гом, тоже учёным Николаем Тарутиным 
пытаются противостоять и бороться с 
теми, кто варварски уничтожает приро-
ду. По общему признанию критиков, в 
романе доминирует нагнетание беспро-
светности, безысходности, которое в фи-
нале достигает своего апогея. надо ска-
зать, что эта интонация окрашивает все 
последние произведения Ю.Бондарева, 
написанные после «перестройки». 

В следующем романе «Непротивле-
ние» продолжается осмысление автором 
проблемы духовно-нравственного выбо-
ра человека в  новых жизненных обсто-
ятельствах. Первоначально назвав роман 
«Победители», автор меняет его назва-
ние, тем самым подчёркивая основную 
его идею. Проблема непротивления злу 
насилием занимала умы философов во 
все времена и находила художественное 
отражение в произведениях многих пи-
сателей. Сюжетные коллизии в романе 
Бондарева связаны с эпохой 40-х годов 
ХХ века, но они явно проецируются на 
время, когда было создано это произве-
дение. Именно с этих позиций писатель 

исследует проблему границ сопротивле-
ния злу силой. Причём, не только у глав-
ного героя, но и у всех персонажей книги 
есть свое мнение о способах противосто-
яния злу.

В романе «Бермудский треугольник», 
который был назван самым трагическим 
романом Бондарева,  чётко обозначены 
хронологические рамки, в которые уме-
щается действие романа. Это 1993-1996 
годы. Ключевое событие, положенное в 
основу романа – расстрел Дома Советов 
в октябре 1993 года. В романе даны ужа-
сающие сцены расправы  над мирными 
демонстрантами. И постоянно идёт срав-
нение омоновцев с фашистами. События 
октября 1993 года рассматриваются  Бон-
даревым не изолированно, а  в контексте 
мирового исторического процесса, как 
одно из звеньев  борьбы Бога и Дьявола 
за души людей. 

Главный герой романа – журналист  
Андрей Демидов,  который становится 
не только свидетелем кровавой расправы 
над демонстрантами. Его самого избива-
ют до полусмерти. Андрея на протяже-
нии всего романа не покидает чувство 
катастрофичности ситуации, сложив-
шейся в стране. Он сравнивает её с болез-
нью, которая всё больше прогрессирует.  
Жизнь героя романа завершается траги-
чески. Впереди тюрьма и, может быть, 
гибель. Символична и концовка романа: 
«Улицы Москвы стояли в густом тума-
не», которая прочитывается как символ 
духовной смуты, охватившей русский на-
род. А ответ на вопрос, рассеется ли этот 
туман, Бондарев предоставляет читате-
лю. 

В последнем крупном произведении 
Ю.Бондарева «Без милосердия» автор, 
как и в прежних романах, ставит в центр 
повествования человека искусства, твор-
ческую личность. Это драматург Дми-
трий Максимов. Этот герой, по сути, 
является «духовным сыном» главных ге-
роев предыдущих философских рома-
нов  Ю.Бондарева: писателя  Вадима Ни-
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китина («Берег»), художника Владимира 
Васильева («Выбор»), кинорежиссера 
Вячеслава Крымова («Игра»), ученого 
Игоря Дроздова («Искушение»), худож-
ника Егора Демидова и его внука, жур-
налиста Андрея Демидова («Бермудский 
треугольник»). Более того, в этом герое  
в наибольшей степени ощущается авто-
биографичность. А основная проблема – 
это вновь проблема нравственного выбо-
ра человека, который вечно стремится к 
познанию себя самого и мира, в котором 
он живёт и которого беспокоит состоя-
ние общества и судьба народа.   

Негативное отношение Ю.В.Бондаре-
ва  к переменам, которые пришли с «пе-
рестройкой», привели к замалчиванию 
его имени в критике и литературоведе-
нии, к   изданию малыми тиражами его 
книг, к порицанию его творчества теми, 
кто ещё вчера восхвалял его. Однако, как 
известно, во все времена, особенно в пе-
реходные периоды, наблюдалась тенден-

ция «сбросить с парохода современно-
сти» тех или иных творческих личностей 
за их неприятие современных порядков. 
Богатейшее нсле6дие, которое оставил 
Ю.В.Бондарев, его произведения с их  
страстным призывом к духовным ценно-
стям, с активным протестом по поводу 
утраты человеческого в человеке, с его за-
ботой о нравственных ценностях всегда 
будут востребованы как художественный 
документ эпохи, в которой жил и творил 
писатель.  

Флора Наджи
доктор филологических наук, профессор, 

Бакинский славянский университет

«Свободный бесплатный доступ к электронной версии журнала о России 
и русской цивилизации «Русский мир.ru».

Проект осуществляется при поддержке 
Фонда “Русский Мир”
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Вера по большому счету и есть, если 
хотите, основная составляющая надеж-
ды, ее стержень. Именно по этой ба-
нальной, на первый взгляд, причине 
взаимозависимости она не покидает 
человека до его последнего вздоха. То, 
что, как традиционно говорят, "надежда 
умирает последней", - как раз и проис-
ходит по причине такой крепкой, мож-
но сказать - нерасторжимой, взаимосвя-
зи. Но я бы обратил внимание на то, что 
летальному исходу надежды предше-
ствует исчезновение веры: она освобож-
дает дорогу и открывает врата вечности 
перед человеком с его мыслями, наме-
рениями и, конечно, с надеждой на 
то, что все пройдет, образуется, и все 
будет хорошо. Вера подобна двер-
ному засову, если представить себе 
вход в вечность огромной дверью, 
отделяющей нас от

земного бытия. Ее можно от-
крыть, только повернув ручку, то 
есть, грубо говоря, преодолев по-
следнее препятствие на пути по-
кидающего этот бренный мир, 
ставшего для нашей надежды уже 

ненужным, или если этот мир не в со-
стоянии удержать и сберечь наши эмо-
ции, чувства, собранные и аккуратно 
вложенные в "корзину" нашей надежды. 

На первый взгляд кажется, что этот 
уже ставший привычным и испробо-
ванным тысячелетней историей фор-
мирования и развития человеческого 
общества порядок прихода людей в эту 
жизнь и их ухода из нее происходит 
просто. До открытия двери в потусто-
ронний мир проходит вся земная жизнь 
человека со всевозможными случаями, 
событиями – радостными и грустными.

Надежда и вера не просто поки-

НАДЕЖДА И ПОКОЙ
(Душа дается человеку для деятельной 
жизни. Покой означает конец этой жизни)
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дают этот мир, они оставляют в нем 
огромный клубок человеческих воспо-
минаний, взаимоотношений, теплоту 
и совершенные людьми добрые дела и 
поступки. Есть неписаное золотое пра-
вило древних: "О мертвых или хорошо 
или ничего!" Возможно, его нельзя при-
менить ко всякому ушедшему в мир 
иной. Но обычно уход из этого мира 
именно хорошего человека справедли-
во сопровождается такой пышностью 
– похоронами, молитвой, венками, цве-
тами, и, конечно, добрыми словами в 
адрес покойного, то есть того, которого 
все в этой жизни оставили в покое. С 
него, так сказать, нет спроса, ему вопро-
сов не зададите!

Оказывается, слово «покой» содер-
жит в себе не просто значительный, но 
и сакральный смысл. Кажется, что люди 
часто используют его не по назначению, 
неправильно, не к месту, когда говорят 
"оставь меня в покое!", "он обеспечил 
себе покой души", "желаю тебе счастья 
и душевного покоя!" Здорово, не так ли? 
Ведь все эти слова мы произносим ис-
ключительно с добрыми намерениями, 
не вникая в их суть, смысл этих слов. С 
неменьшим сочувствием мы желаем 
близкому покойного человека: "Пусть 
это будет Вашим последним горем!"

Значит, он должен уйти из жизни 
раньше всех своих близких, оставших-

ся в живых. Иначе наши со-
чувственные слова не имеют 
никакого смысла. Впрочем, 
все это только частности. 
Главное заключается в том, 
что нам, оставшимся еще в 
этой жизни, предстоит толь-
ко с волнением и сомнени-
ем наблюдать за постоянно 
повторяющимся моментом 
ухода близких нам людей, 
покой которых уже никто не 
сможет нарушить. Значит, 
и нам придется когда-либо 
обрести полный, я бы даже 

сказал, вечный покой. Я считаю, что 
все люди в этом мире, если и не кров-
ные родственники, то по крайней мере 
очень и очень близкие друг другу, похо-
жие судьбами прихода в этот бренный 
мир, пребывания в нем и ухода из него. 
Это непременно сильно объединяет нас. 
Значит, имеется серьезный повод наде-
яться и жить дальше, сохраняя веру, а 
заодно свою надежду, не дать им уйти 
раньше времени, поменять жизнь зем-
ную на вечный покой вне привычной 
для людей планеты Земля.

Рафик АЛИЕВ,
директор Центра исламоведческих 

исследований «Иршад», профессор, 
доктор философских наук
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Венгерская Республика признала не-
зависимость  Азербайджана 26 декабря 
1991 года. Дипломатические отношения 
установлены 27 апреля 1992 года. По-
сольство Азербайджана в Венгрии было 
открыто в сентябре 2004 года. Посольство 
Венгрии в Баку начало работать в январе 
2009 года. В парламенте Азербайджана 
действует двусторонняя рабочая группа 
по отношениям с Венгрией. В Нацио-
нальном собрании Венгрии также  дей-
ствует рабочая группа по отношениям 
с Азербайджаном. Подписанные между 
двумя странами до сих пор более 50 доку-
ментов сыграли важную роль в укрепле-
нии договорно-правовой базы.

Президент Азербайджана Гейдар 
Алиев в декабре 1994 года представлял 
Азербайджан на саммите ОБСЕ в Буда-
пеште. Его участие в этом саммите вме-
сте с главами государств и правительств, 
делегациями других стран, его последо-
вательная, целенаправленная и реши-
тельная деятельность сыграли важную 
роль в доведении до мира справедливой 
позиции страны в вопросе армяно-азер-
байджанского конфликта.

Состоявшийся 29-30 января 2023 года 
официальный визит Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева в дружествен-
ную страну открыл новую страницу в 
развитии сотрудничества. Этот четвер-

O взаимоотношениях  Азербайджана и 
Венгрии ХХ и ХXI веках. ЧАСТЬ II
«Азербайджан является для Венгрии не только важным партнером в поли-

тической, экономической и культурной сферах, но и искренним другом».
Премьер-министр Венгрии Виктор Орбан
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тый визит Президента Ильхама Алиева в 
Венгрию внес значительный вклад в даль-
нейшее развитие связей высокого уровня 
между нашими странами и укрепление 
сотрудничества в областях, представля-
ющих взаимный интерес. В ходе визита 
были подписаны важные документы. 
Среди них наиболее важным была Со-
вместная декларация об укреплении 
стратегического партнерства между 
Азербайджаном и Венгрией, где стороны 
выразили готовность продолжить стра-
тегический диалог во всех областях дву-
стороннего сотрудничества, а также по 
международным и региональным вопро-
сам.

Премьер-министр Венгрии Виктор 
Орбан по приглашению Президента 
Азербайджана прибыл 23 ноября 2023 
года в Баку для участия в конферен-
ции Специальной программы ООН 
для экономик стран Центральной 
Азии (SPECA). Перед конференцией он 
провел двусторонние переговоры с 
Президентом Азербайджана Ильхамом 
Алиевым.

Знаковым событием стало участие 
в июле этого года Премьер-министра 

Виктора Орбана в неформальном сам-
мите Организации Tюркских Государств 
(ОТГ), прошедшего в древнем историче-
ском городе, жемчужинe Азербайджана 
- Шуше. Глава правительства Венгрии 
провел двусторонние переговоры с Пре-
зидентом Азербайджана, a также други-
ми лидерами государств-членов ОТГ.

Надо подчеркнуть, что регулярные 
встречи руководителей Азербайджана и 
Венгрии всегда имеют исключительное 
значение. Уже более 10 лет Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев и Пре-
мьер-министр Венгрии Виктор Орбан ра-
ботают сближеникм наших стран, углу-
бляя сотрудничество и стараясь довести 
его до максимум высокого уровня.

Сотрудничество в экономической, 
транспортной, торговой, энергетиче-
ской, гуманитарной и других сферах 
также идет по восходящей линии. Как 
сказал глава МИД Венгрии Петер Сий-
арто в ходе проведенного в апреле 2024 
года заседания двусторонней межпра-
вительственной комиссии в Баку, в 2023 
году торговый оборот между Венгрией и 
Азербайджаном достиг рекорда - около 
200 миллионов долларов США. 5 июня 

31
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2024 года венгерская компания MVM 
Group приобрела у ГНКАР 5 % доли в ме-
сторождении Шах-Дениз. Ныне Венгрия 
входит в число постоянных покупате-
лей азербайджанского газа и имеет 8,9% 
доли в проекте Баку-Тбилиси-Джейхан. 
Компания-производитель энергетиче-
ских напитков "Hell Energy", инвестиро-
вав в нашу страну 211 миллионов долла-
ров, реализует проект по производству 
и заполнению алюминиевых банок для 
напитков. В рамках подписанного согла-
шения крупнейшая фармацевтическая 
компания Richter будет производить 
совместно с азербайджанскими пред-
приятиями медицинскую и фармацев-
тическую продукцию. Между нашими 
странами скоро будет запущен проект по 
производству автобусов. Начата транс-
портировка грузов по железным дорогам 
в обе стороны – Венгрия и Азербайджан. 
Будапешт в настоящее время принимает 
активное участие в совместных проектах 
по обеспечению продовольственной без-
опасности Азербайджана. Венгерские 
компании также активно участвуют в 
восстановлении освобожденных терри-
торий Азербайджана, в частности, ре-
конструируют село Солтанлы Джебра-
ильского района.

Говоря о гуманитарных связях, надо 

отметить, что число азербайджанских 
студентов в Венгрии с каждым годом уве-
личивается. Уже более 1300 наших сту-
дентов воспользовались стипендиальной 
программой, предоставленной прави-
тельством Венгрии, и этот проект прод-
лен. В Азербайджанском университете 
языков действует Центр венгерского язы-
ка и культуры. Заслуживает внимания 
и то, что в знак особого уважения Пре-
зиденту Азербайджана Ильхаму Алие-
ву присвоено звание Почетного доктора 
Будапештского Университета Корвина –
Budapesti Corvinus Egyetem.

Достоин особого упоминания также 
факт о том, что в марте 2016 года в рам-
ках официального визита в нашу страну 
Премьер-министра Венгрии Виктора Ор-
бана состоялась церемония награждения 
азербайджанского общественного и по-
литического деятеля, президента Фон-
да Гейдара Алиева, первой леди Азер-
байджана Мехрибан Алиевой орденом 
Венгерской Республики «Командорский 
Крест за Заслуги». В приветственной 
речи Премьер-министр, говоря об обще-
ственно-значимой деятельности Мехри-
бан Алиевой, подчеркнул прежде всего 
ее международные благотворительные 
проекты. В Венгрии, в частности, при 
участии Фонда, был реконструирован 
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Центр для детей со слабым зрением и 
завершено строительства нового корпуса 
его общежития.

Далее, мы хотим показать в хроноло-
гическом порядке некоторые факты и 
эпизоды, отражающие взаимоотноше-
ния двух государств в сфере культуры, 
являющейся одним из приоритетных на-
правлений Азербайджано-Венгерского 
сотрудничества.

В декабре 2007 года в Будапеште про-
шел концерт, посвященный 90-летию 
азербайджанского композитора Кара 
Караева. В исполнении Дунайского сим-
фонического оркестра под управлением 
известного азербайджанского дирижера 
Ялчина Адигезалова прозвучали произве-
дения К.Караева - симфоническая поэма 
"Лейли и Меджнун", симфонические гра-
вюры "Дон Кихот", а также Вторая сюита 
из балета "Тропою грома".

В 2010 году в Союзе писателей Азер-
байджана состоялась презентация трех-
томного сборника современной азер-
байджанской литературы, изданной на 
азербайджанском и венгерском языках.  
В этом знаковым событии приняли уча-
стие и выступили председатель Союза 
писателей Азербайджана Анар, народ-
ный писатель Чингиз Абдуллаев, пред-
ставители посольства Венгрии в Баку. В 
сборник вошли произведения, принад-
лежащие перу как молодых, так и давно 
известных в Венгрии азербайджанских 
авторов. В трехтомнике собраны расска-
зы, повести, эссе, документальные мате-
риалы о богатой культуре древнего края 
Азербайджана - Карабаха. Осуществить 
реализацию проекта помогли члены об-
щества дружбы "Венгрия-Азербайджан" 
при активной поддержке Государствен-
ного комитета по работе с диаспорой. 
Здесь следует отметить отрадный факт, 
что значительное число членов Общества 
состоит из венгров с особым, положи-
тельным отношением к Азербайджану, 
которые, конечно, могут и дальше нести 
знамя теплых чувств о Стране огней сво-

им друзьям, коллегам по работе, членам 
их семей.

В марте 2017 года в рамках «Дней Вен-
грии» в Баку была проведена выставка. B 
ней приняли участие первый Вице-пре-
зидент Азербайджана, президент Фон-
да Гейдара Алиева Мехрибан Алиева и 
вице-президент Фонда Лейла Алиева. 
Проект был реализован в рамках сотруд-
ничества Посольства Венгрии и Фонда 
Гейдара Алиева. В рамках мероприятия 
состоялось открытие художественной вы-
ставки, состоящей из работ венгерского 
художника Ференца Айзенхута, картины 
которого были написаны в Баку в конце 
XIX - начале ХХ веков. Они входят в чис-
ло уникальных образцов мирового куль-
турного наследия. Затем состоялся га-
ла-концерт с участием Государственного 
народного ансамбля Венгрии, который 
исполнил венгерские народные мелодии 
и танцы, подарив зрителям незабывае-
мые мгновения.

В мае 2017 года в Музее современного 
искусства в Баку была проведена фотовы-
ставка "Charms of Hungary and Azerbaijan" 
("Красоты Венгрии и Азербайджана"), 
организованная посольством Венгрии. 
Выставку посетили видные обществен-
ные деятели, представители культуры 
и искусства, представители диплома-
тических миссий, аккредитованных в 
Азербайджане. Гости ознакомились с 
экспозицией фотографий, отражающих 
красоту природы, знаковые архитектур-
ные сооружения Баку, Нахчывана, Гян-
джи, Шеки, Лянкярана, Шамахы, а также 
Будапешта, Хортобаги, Калокса, Эгера, 
Тихань и многих других городов. На ме-
роприятии было рассказано о сотруд-
ничестве между двумя странами в сфе-
рах политики, экономики, образования, 
культуры и других областях.

30 ноября 2018 года в посольстве 
Венгрии в Баку состоялась церемония 
награждения публициста Расима Му-
заффарли медалью за вклад в развитие 
азербайджано-венгерских культурных 
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связей, за перевод произве-
дения «Трагедия человека» 
выдающегося венгерского 
поэта, философа и драма-
турга Имре Мадача. Отме-
тим, что драма И. Мадача 
«Трагедия человека» вышла 
в свет в 1862 году.

В феврале 2020 года в 
знаменитом будапештском 
кинотеатре "Ураниа" состо-
ялось открытие Дней азер-
байджанского кино. Орга-
низатором мероприятия 
выступило Министерство 
культуры Азербайджана и 
посольство нашей страны в 
Венгрии. После вступитель-
ных речей зрителям, запол-
нившим зал до отказа, был 
показан фильм "Гранатовый 
сад". Показ фильмов прошел также в го-
родах Печ и Сегед. 

В марте этого года в Азербайджанском 
национальном музее ковра состоялась 
выставка «Культура одежды и ювелирно-
го искусства тюркских народов». На ней 
были представлены экспонаты как Азер-
байджана, Казахстана, Кыргызстана, 
Узбекистана, Турции и Туркменистана 
из коллекций АНМК, Фонда тюркской 
культуры и наследия, так и экспонаты 
Ассоциации венгерских народных ремес-
ленников.

Нельзя обойти вниманием тот факт, 
что образцы азербайджанского художе-
ственного ремесленничества находятся в 
музеях Венгрии. Раньше образцы азер-
байджанского искусства до 40-х годов ХХ 
века хранились в частных коллекциях. За 
последние 60-70 лет государство стало 
собирать эти редчайшие произведения 
искусства в музеи Будапешта. Сегодня 
большая часть этих образцов хранится 
в коллекции будапештских музеев «Де-
коративного творчества» и «Восточного 
искусства». Эти коллекции насчитывают 
более 200 образцов народного творчества 

азербайджанских мастеров. 
Большую часть образцов со-
ставляют ковры, сотканные в 
различное время в Баку, Ше-
махе, Шуше, Газахе, Тебризе 
и в других азербайджанских 
городах.

Еще одной жемчужиной 
экспозиций будапештских 
музеев являются относящи-
еся к различным временам 
образцы азербайджанской 
вышивки - покрывала, на-
волочки, скатерти, художе-
ственные занавески и ма-
терии для седел. Особое 
внимание среди них привле-
кает украшенная Тебризски-
ми мастерами занавеска XVI 
века. Также нельзя оставить 

без внимания и металлические, деревян-
ные и фаянсовые произведения искус-
ства. Основную часть металлических про-
изведений составляют мечи, кинжалы 
и некоторые бытовые приметы (посуда, 
ведра, светильники). Эти произведения 
искусства XVIII – XIX веков своими худо-
жественными и техническими особенно-
стями напоминают работы Ширванских 
мастеров. Единственным деревянным 
предметом в коллекции музея «Декора-
тивного творчества» является художе-
ственная подставка для книг. 

19 октября 2023 года в Венгрии, пар-
ке Хунгарикум, расположенном в Лаки-
телеке, состоялась церемония открытия 
бюста великого азербайджанского поэта 
и мыслителя Низами Гянджеви. В меро-
приятии приняли участие первый заме-
ститель председателя Милли Меджлиса, 
руководитель азербайджано-венгерской 
межпарламентской группы дружбы Али 
Гусейнли, вице-спикер Национально-
го собрания Венгрии Шандор Леяк, за-
меститель государственного секретаря 
Министерства культуры Венгрии Янош 
Сентмартони, представители Предста-
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вительства Организации тюркских го-
сударств в Будапеште, местных властей, 
азербайджанские и венгерские студенты. 
Здесь уместно отметить, что в 2011 году 
в Венгрии было издано произведение вы-
дающегося азербайджанского поэта Му-
хаммеда Физули «Хадикатус-суада» (Сад 
счастливых).

В прошлом году в рамках проекта 
«Архитектурные шедевры стран мира» в 
Баку было проведено мероприятие, по-
священное историческому и архитектур-
ному наследию Венгрии. Экспозиция, со-
стоящая из фоторабот путешественника 
Айдына Садыхова, предоставила гостям 
мероприятия возможность окунуться в 
мир историко-архитектурных шедевров 
городов Венгрии. На открытии меропри-
ятия выступили ректор Университета ар-
хитектуры и строительства, профессор 
Гюльчохра Мамедова, чрезвычайный и 
полномочный посол Венгрии в Азер-
байджане Тамаш Торма. Для участия в 
этом мероприятии в качестве лектора 
посольство Венгрии пригласило извест-
ного венгерского куратора «Музея архи-

тектуры Венгрии и Документационного 
центра защиты памятников» Эстера Бал-
давари.

С большим удовлетворение сообща-
ем, что города Шуша и Дьёндьёш, а так-
же Агдам и Тисавашвари являются горо-
дами-побратимами.

Безусловно, в налаживании связей 
нельзя обойти стороной деятельность как 
бывших послов Азербайджана в Венгрии 
Гасана Гасанова и Вилаята Гулиева, так и 
нынешнего посла Тахира Тагизаде, а так-
же бывших послов Венгрии в Азербайд-
жане Жольта Чутору и Имре Ласлоцки 
и нынешнего посла Томаша Тормы. Все 
они внесли и вносят существенный вклад 
в укрепление отношений между двумя 
народами и государствами. 

В заключении хочется сказать, что, 
естественно, вместить все хорошее в на-
ших с Венгрией отношениях в статье для 
журнала невозможно. Но тем не менее, 
мы надеемся, что данная публикация 
привлечет внимание тех, кого в той или 
иной мере интересует история налажи-
вания связей между нашими странами. 
В принципе она может заинтересовать 
специалистов различных сфер деятель-
ности и туристов обеих стран – Венгрии 
и Азербайджана. 

Члены Союза Писателей 
Азербайджана

Гусейнбала Мираламов,
 Ровшан Агаев

35
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Какое транспортное средство са-
мое безопасное? Кто-то говорит — по-
езд, кто-то — самолет. На самом деле, 
самое безопасное транспортное сред-
ство (по крайней мере, в Баку) — это 
фуникулер.

Фуникулер был сдан в эксплуатацию 
работу в мае 1960 года и вызвал настоя-
щую сенсацию, причем не только в Баку 
— слава о нем прокатилась по всему Со-
ветскому Союзу.

От желающих совершить «верти-
кальное» путешествие на высоту в 455 
метров буквально не было отбоя: бакин-
цы катались вверх-вниз без всякой на то 
нужды — просто из удовольствия.

Для детей это было сродни аттрак-
циону — типа Чертового колеса или 
качелей-каруселей. Да и вез фуникулер 
вверх тоже для развлечения — в Парк 
культуры и отдыха имени Кирова, где 
можно было отдохнуть по полной про-
грамме: погулять, полюбоваться на кра-
сивейшую панораму города, посидеть 
в кафе и ресторанах… Для детей там 
тоже были развлечения.

К слову сказать, Парк имени Кирова 

существовал к тому времени около три-
дцати лет — он был построен в 1930-е 
годы на самом крутом склоне города, 
на месте Английского парка и бывшего 
селения Чемберекенд, а также на месте 
старых бакинских кладбищ. В принци-
пе, строить на месте кладбищ — вполне 
в духе советской традиции.

По своим техническим показателям 
бакинский фуникулер был чем-то по-
трясающим. Достаточно упомянуть тот 
факт, что фуникулер — явление в мире 
вовсе не рядовое. Идея же самого пер-
вого в мире фуникулера была озвучена 
в 1825 году, а воплощена в жизнь в 1854 
году в итальянской в Генуе и австрий-
ском Земмеринге.

Фуникулер состоял из двух станций, 
двух вагончиков, одного пути (с оди-
наковом углом наклона на всем своем 
протяжении) и площадки разъезда, на 
которой вагончики могли разминуться. 
В один вагон советского периода поме-
щалось 28 человек, что позволяло в день 
перевозить около двух тысяч человек.

Вагоны приходили в движение бла-
годаря электрическому и канатному 

История бакинского 
фуникулера
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приводу и двигались со скоростью два с 
половиной метра в секунду. Время дви-
жения от верхней станции до нижней и 
наоборот составляло около четырех ми-
нут, а время ожидания отправки — око-
ло десяти минут.

Вагоны бакинского фуникулера были 
изготовлены в Харькове по специально-
му заказу, да и само строительство на 
тот период стоило копейки — по срав-
нению с бакинской нефтью.

Спасибо за появление в городе этого 
сооружения нужно сказать тогдашне-
му бакинскому мэру — Алишу Лембе-
ранскому. Именно он был инициато-
ром постройки фуникулера в столице 
Азербайджана. Лемберанский страстно 
желал, чтобы в Баку было все, и это все 
было самым лучшим.

Эксплуатация фуникулера в то вре-
мя вполне себя окупала — он ведь ис-
пользовался не только как развлечение, 
но и как еще один вариант городского 
общественного транспорта.

Со временем бакинский фуникулер 
потерял былую славу, ажиотаж вокруг 
него сошел на нет и все меньше народу 
стали им пользоваться — в район Пар-
ка имени Кирова было пущено много 
маршруток. В начале лихих 90-х тер-
ритория вокруг фуникулера оказалась 
окончательно запущенной, вагоны об-
ветшали и фуникулер был закрыт. На 
целых десять лет.

В начале нашего века было принято 
решение снова запустить фуникулер в 
эксплуатацию, и 31 декабря 2001 года 
после капитального ремонта он был 
заново открыт. Как-то так получилось, 
что событие это прошло незамечен-
ным, фуникулер просто функциониро-
вал — и все.

Никакого ажиотажа 60-х не было и в 
помине — бывший «аттракцион» ожи-
вал только в праздники, в будние же 
дни здесь можно было встретить только 
редкие пары влюбленных, не менее ред-
ких туристов и случайных людей. Ины-
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ми словами, он перестал 
быть «доходным местом» и 
совершенно себя не окупал 
(проезд стоил тогда 20 копе-
ек).

Возможно, бакинцы не 
особо жаловали обновлен-
ный фуникулер еще и пото-
му, что предыдущий 2000-й 
год оставил по себе славу 
«черного года» для фуни-
кулеров: как-то так совпа-
ло, что в один этот год слу-
чилось несколько крупных 
аварий с человеческими 
жертвами на фуникулерах в 
других странах — при усло-
вии что до этого их не было 
вообще, ведь скорость этого 
транспорта как у черепахи.

Так, на тбилисском фуникулере ва-
гон, сойдя с рейсов, врезался в забор 
и в результате из находящихся в нем 
двадцати японских туристов восемь по-
пали в больницу. На киевском фунику-
лере произошла внезапная остановка 
вагона, который поднимался с большой 
скоростью, но благодаря быстрым и ре-
шительным мерам трагедии не произо-
шло.

На одесском фуникулере погиб по-
жилой мужчина, он свалился в шахту 
фуникулера. Но самая крупная траге-
дия произошла в Австрии. Там фунику-
лер загорелся и в нем погибло 170 тури-
стов, отдыхавших в Альпах.

Так, ни шатко, ни валко фуникулер 
проработал до 2007 года, когда было ре-
шено его снова отремонтировать. Сдача 
в эксплуатацию в очередной раз обнов-
ленного фуникулера прошла с помпой.

Это событие очень метко и едко опи-
сала в своем репортаже журналистка В.
Фараджева: «Так как мы — кавказцы и 
умеем представлять все с шиком, откры-
тие тоже прошло на уровне. Были пер-
вые пассажиры, на экранах появилось 

улыбчивое лицо главы исполнительной 
власти Гаджибалы Абуталыбова, кото-
рый радовался открытию фуникулера 
так, словно государство уже лишило 
его служебного автомобиля и вагоны на 
рельсах являлись единственным транс-
портом, гарантирующим столичному 
градоначальнику прибытие на работу 
без опозданий и нервотрепки. Но ра-
дость Гаджибалы Абуталыбова, да и 
всех бакинцев, длилась недолго».

В чем же было дело? Ведь фунику-
лер работал, при ремонте были даже 
использованы современные техноло-
гии, которые позволили ликвидировать 
шум от движения вагона по рельсам.

Но ремонт вряд ли можно было на-
звать капитальным: турникет выглядел 
так, словно остался еще с советских вре-
мен, вагоны уже давно потеряли свой 
заводской блеск, штукатурка быстрень-
ко осыпалась, везде проступали следы 
сырости… В общем, вид у бывшей ра-
дости бакинцев был плачевный.

Но всему приходит конец, и плохому 
тоже. К 2012 году фуникулер был пол-
ностью реконструирован, пути продле-
ны.

Подготовила: Л.Эюбова



39

Азербайджанская 
национальная одежда

Азербайджанская национальная оде-
жда — плод народной материальной и 
духовной культуры, прошедшей долгий 
и очень сложный путь развития. Буду-
чи тесно связаны с историей народа, ко-
стюмы представляют собой один из цен-
ных источников изучения его культуры. 
Национальные костюмы больше, чем все 
другие элементы материальной культу-
ры, отражают национальные особенно-
сти народа и принадлежат к числу ста-
бильных этнических признаков. Играя 
роль вспомогательного материала в деле 
выяснения вопросов этногенеза, опре-
деления вопросов культурно-историче-
ских связей и взаимного влияния между 
народами, костюмы зависят от уровня 
хозяйственных отраслей и от геогра-
фических условий. История народного 
творчества, его этнографические и худо-
жественные особенности находят свое 
отражение в одежде. Эта черта прояв-
ляется и в одежде определенных форм и 
в ее узорах, и в художественной вышивке, 
художественном вязании и ткачестве.

Во время археологических раскопок 
в Азербайджане были найдены изготов-
ленные из бронзы игла и спица, относя-
щиеся к началу бронзового века (III тыся-
челетие до н.э.). Эти находки доказывают, 
что древние жители Азербайджана уме-
ли шить себе платье. Обнаруженные в 
Кюльтепе и Мингячевире статуэтки из 
глины (II тысячелетие до н.э.) и найден-
ные в Мингячевире швейные печати, от-
носящиеся к V в. до н.э., позволяют полу-
чить некоторое представление об одежде 
того времени. В катакомбных погребени-
ях Мингячевира, относящихся к V-VI вв., 
найдены остатки одежды, сшитой из раз-
личных шелковых тканей. Обнаруженные 

многочисленные золотые украшения и 
глиняные сосуды в форме туфли, относя-
щиеся к IV-III вв. до н.э., доказывают, что 
еще в древности азербайджанцы облада-
ли развитой материальной культурой.

В ходе работ в захоронении возле 
Дворца ширваншахов (XV век) в Баку вы-
явлены остатки ценных камковых и шел-
ковых тканей.

Наличие в Азербайджане много-
численных источников дешевого сырья 
создало нужные условия для развития в 
средневековых городах страны выделки 
шелковых и шерстяных тканей.

В XVII веке Азербайджан служил 
крупной шелководческой зоной Ближне-
го Востока, а Ширванская область — ос-
новным шелководческим районом Азер-
байджана. Наряду с Шабраном, Эрешем, 
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Габалой, Джавадом, Агдашем и др. Ша-
маха была важным текстильным центром 
Азербайджана. Известный путешествен-
ник Адам Олеари писал об этом: «Основ-
ной род их (ширванцев) занятий состав-
ляет вязание пряжи, шелка и шерсти, а 
также различные вышивания». Произ-
водившиеся в Шамахе ткани тафта, фата 
и дарайы снискали наибольшую славу, 
а тонкие головные покрывала и другие 
вязаные изделия пользовались повышен-
ным спросом.

Важнейшими текстильными центра-
ми в Азербайджане были Гянджа, Шеки, 
Нахчыван, Марага, Меренд, Эреш и Ор-
дубад. Среди них следует особо отметить 
Гянджу, являвшуюся важным центром 
обработки шелковых тканей.

Эвлия Челеби (XVII век) писал, что 
гянджинский шелк был очень знаменит. 
Среди ремесел города важное место за-
нимало также производство хлопковых 
тканей.

В Тебризе было сосредоточено произ-
водство самых различных видов тканей. 
Особенно известен был этот город про-
изводством высококачественных бархата, 
атласа, кумача и войлока. Часть перечис-
ленных видов тканей экспортировалась.

Искусные ремесленники Нахчывана 
изготовляли большое количество деше-
вой, но высококачественной хлопковой 
ткани. Изготовлявшиеся ими разнообраз-
ные ситцевые ткани пользовались значи-
тельным спросом.

Таким образом, в XVII веке между го-
родами Азербайджана сложилась опре-
деленная специализация в области про-
изводства тканей. Эта специализация 
сохранилась и в последующий период. 
Среди выпускавшихся в Азербайджане 
тканей, широко использовавшихся на ме-
сте и экспортировавшихся, необходимо 
отметить зербафт, камку, атлас, тафту, 
канаус, кемху, кисею, бархат, дарайы, сук-
но, кашемир, тирму, мидгал, бязь и др.

Нет сомнения, что ткани — один из 
элементов, отражающих культуру на-
рода. Узоры и цвета тканей позволяют 
отличать народ от других, а заодно и вы-

делять среди одного народа различные 
классовые прослойки. В Азербайджане 
среди населения широко использовались 
канаус, дарайы, мов, зербафт, камка, ат-
лас, бархат, тафта, фай, тирме и другие.

Женская одежда вышивалась главным 
образом из шелка и бархата, а мужская 
— в большинстве случаев из сукна и до-
машней кашемировой ткани.

И женская, и мужская нижняя одежда 
вышивалась из холста и хлопковой тка-
ни, в состоятельных же семьях чаще всего 
нижнюю одежду шили из шелка.

В XVI-XVII вв. азербайджанская оде-
жда прошла значительный путь разви-
тия.

Исследования показывают, что в этот 
период сложилась подлинная школа на-
ционального костюма. По одежде можно 
было узнать возраст, профессию, даже со-
циальную принадлежность человека.

В XVI веке самым интересным элемен-
том азербайджанской одежды были го-
ловные уборы.

Как известно, в этом веке азербайд-
жанцев называли кызылбашами, по-
скольку они носили красные папахи с 
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тонким и высоким верхом, обвязанные 
чалмой. Представители знати и высшие 
военные нацепляли на чалму 12 драго-
ценных камней в оправе или обводили 
линиями позолоты.

На головных уборах высокопоставлен-
ных вельмож иногда был большой дра-
гоценный камень, окруженный камнями 
поменьше. Большой камень олицетворял 
пророка Мухаммеда или имама Али, а 
камни поменьше — 12 имамов.

Известная узбекская ученая Г.А.Пуга-
ченкова, занимавшаяся исследованием 
головных уборов эпохи Сефевидов, и 
немецкий ученый Х.Хотц доказали, что 
на протяжении XVI века головные убо-
ры в стране несколько раз меняли свою 
форму. Согласно указанным исследова-
телям, описанные головные уборы ши-
роко использовались с начала XVI века 
до 1535 года, а затем стали сокращаться, 
хотя оставались в обиходе до конца века и 
наибольшее распространение получили 
в Тебризе, Нахчыване и Шамахе.

Наряду с чалмами с расширенным 
концом и красным верхом в XVI веке ис-
пользовались также обычные чалмы, без 
украшений.

В то время наибольшей популярно-
стью пользовались белые чалмы. Шах, ви-
зирь и высокопоставленные священнос-
лужители носили чалмы зеленого цвета.

В XVI-XVII веках в Азербайджане на-
ряду с чалмой носили также шапки, на-
поминающие маленькую шляпу.

В указанный период в обиходе были 
и шапки других форм, из которых отно-
сительно широко были распространены 
папахи, сшитые из бараньей кожи. Их 
носили в основном там, где население за-
нималось овцеводством.

Разнообразием отличаются и жен-
ские головные уборы XVI-XVII веков. На 
основе полученных материалов можно 
сказать, что в этот период в Азербайджа-
не было распространено до семи видов 
женских головных уборов. Из них следует 
указать красивые, с яркими узорами го-
ловные покрывала, тюбетейки с тонкими 
узорами, шляпки из мехов или бархата, 

завязываемые под подбородком.
Наиболее распространенным в XVI-

XVII веках женским головным убором 
были тюбетейки, которые подразделя-
лись на женские и девичьи.

Женщины носили головные уборы 
дома, во дворе и в гостях, а выходя на ули-
цу, надевали белую чадру. Обычай до-
пускал пребывание на улице без чадры 
только девочек и старых женщин.

В XVI-XVII веках весьма разнообразной 
была в Азербайджане и верхняя одежда. 
Формы верхней одежды в этот период 
развивались на основе старинных тради-
ций. Однако традиции эти все больше 
обогащались, меняясь в сторону большей 
декоративности. Изменения происходи-
ли главным образом в отдельных деталях, 
узорах и украшениях.

В XVI-XVII веках мужчины, принадле-
жащие к относительно богатому сосло-
вию, сверху носили халат с вышивками на 
подоле, плечах и шее. Эти халаты были 
двух видов. Первый вид носили именно 
на плечах. А второй, наоборот, имел не-
сколько узкие рукава и плотно сидел.

В XVI-XVII веках распространилась но-
вая по сравнению с предыдущими пери-
одами форма одежды – аба. В отличие от 
предыдущих аба, эти плотно прилегали к 
телу, рукава были относительно уже. На 
миниатюрах этого периода мы видим, 
что низ полы прикрепляли к поясу для 
удобства ходьбы.

Мужчины носили шаровары, которые 
в нижней части были достаточно узкими, 
а кверху постепенно расширялись. Шаро-
вары сшивали из того же материала, из 
которого шили верхние рубахи, но шаро-
вары часто были синего или темно-жел-
того цвета. 

Мужская обувь в эти века также отли-
чалась многообразием форм. Наиболее 
распространенным видом мужской обу-
ви были легкие сапоги с длинным голе-
нищем без каблуков (иногда с низкими 
каблуками), которые шили из мягкой 
кожи.

В XVI-XVII столетиях в Азербайджане 
существовали достаточно разнообразная 
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верхняя одежда и для женщин. Однако 
по кройке эта одежда напоминает муж-
скую одежду того же времени. 

Женщины (в особенности представи-
тельницы богатых слоев), как и мужчины, 
накидывали на плечи халаты с длинными 
рукавами, предназначенными в основном 
для украшения. Однако женские халаты 
отличались большей простотой, укра-
шались меньшим количеством узоров. 
Одним из популярных видов женской 
одежды в XVI-XVII столетиях были длин-
ные шаровары, опускающиеся до самого 
пола. Нижняя часть женских шаровар, 
как и у мужских, были очень узкими, а 
верхняя часть шире.

В XVIII столетии азербайджанская 
одежда была очень разнообразной. По-
явление независимых ханств в Баку, Губе, 
Шамахе, Карабахе, Нахчыване, Гяндже, 
Ленкорани, Шеки и в других регионах 
тоже немало влияло на вопросы ношения 
одежды. Жизнь в этих ханствах протекала 
в особых рамках, совершенно разных по-
литических и экономических условиях, 
что стало причиной изменения (хотя и 
поверхностно) национальных костюмов. 
Эта изменчивость в основном касалась не 
покроя и силуэта одежды, а в материале, 
из которого шили одежду и украшения. 

В XVIII столетии мужчины в Азербайд-
жане одевали плотную чуху с длинными 
рукавами. Чуха, как правило, сшивалась 
из плотной ткани. Расцветка и длина 
чухи отличались в зависимости от возрас-
та человека. 

В XVIII веке по сравнению с предыду-
щими периодами, абу носили в основном 
моллы и уважаемые старики.

Мужская обувь в XVIII столетии также 
была весьма разнообразна. Наиболее рас-
пространенная мужская обувь — малень-
кие башмаки без каблуков была сшита 
из кожи. При этом среди богачей были в 
моде сшитые из кожи сапоги с длинным 
голенищем, а среди крестьян — чарыки, 
которые носились с древнейших времен 
до начала ХХ столетия. 

Женская одежда в XVIII столетии стала 
относительно красивой и изготовлялась 
с особым вкусом. Путешественник Мар-
шалл фон Биберштейн, пребывавший 
к концу того столетия в Азербайджане, 
особо отмечает красоту женщин этой 
страны и свое восхищение их прекрасной 
одеждой.

Основными видами женской верхней 
одежды в XVIII столетии были верхняя 
рубаха, чепкен, архалык, кьюрду, кюлече, 
леббаде, эшмек и бахарлы.

В зависимости от возраста женщин 
отличались и цвета рубах, которые они 
носили. Молодые девушки и женщины 
носили желтые, красные, зеленые, а по-
жилые женщины — белые или черные 
рубахи.

Одним из популярных видов верх-
ней женской одежды красивого покроя 
в этом столетии был чепкен. Чепкены 
сшивались с подкладками, плотно при-
легающим к телу. В нижней боковой ча-
сти была деталь под названием «чапыг», 
которая делала фигуру более красивой и 
привлекательной.

Широко распространенным видом 
одежды среди женщин был архалык. Как 
и чепкен, архалык тоже был с подклад-
кой, а его покрой плотно прилегал к телу 
до пояса.

В этот период красивейшие женские 
архалыки шили в Шуше, Шеки, Нахчыва-
не и Шамахе. Одним из элементов одеж-
ды состоятельны женщин была кюрдю 
– стеганая безрукавка. Поскольку кюрдю 
носили зимой, воротник, грудь и подол 
обшивался мехом.

Хотя по форме женская обувь напо-
минала некоторые мужские туфли, они 
отличались изящной формой и краси-
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вым орнаментом. Туфли относительно 
аристократичных женщин расшивали, к 
ним прикрепляли серебрянку, украшен-
ную узорами от пятки до пят (примером 
тому являются такие женские туфли, хра-
нящиеся во многих музеях республики).

В XVIII столетии, как и в предыдущие 
времена, женские головные уборы отли-
чались большим разнообразием форм. 

 Для того чтобы собрать волосы в один 
пучок, женщины пользовались марлей и 
льном. Эти средства также помогали уда-
лению пота (в Нахчыване такие головные 
уборы назывались «Гешбенд»). Головной 
убор под названием «джуна» изготовлял-
ся из ткани, сделанной из хлопка белого 
цвета, а женский головной убор «чаргат» 
— из ткани оранжевого или светло-ро-
зового цвета, иногда с тесемкой. В свя-
зи с развитием шелководства, большой 
популярностью пользовались келагаи, 
которые традиционно носили азербайд-
жанские женщины. Головной убор имел 
яркий окрас и оригинальные узоры бута. 
В некоторых местах поверх косынок за-
вязывали келагаи, значит, одновременно 
носились три головных убора: первый — 
джуна (или лен), второй — келагаи, тре-
тий — косынка (ее также называли каса-
ба, сарендаз, зарбаб). В холодную погоду, 
вдобавок ко всему перечисленному, голо-
ву завязывали еще шалью (тирме-шаль, 
кашмирская шаль, шаль ручной вязки из 
натуральной шерсти).

История шелка в Азербайджане, по 
данным археологических и этнографи-
ческих исследований, тесно связана с воз-
никновением Великого шелкового пути.

Во многих произведениях азербайд-
жанских поэтов шелк упоминается как 
ткань, достойная правителей, самые неж-
ные чувства, лучшие человеческие ка-
чества, женская красота уподобляются 
шелку. Это не случайно. Обработанный 
шелк по своей природе отличается ис-
ключительными свойствами. Шелковая 
нить очень тонкая, но в то же время очень 
прочная, легкая, воздушная, но ткани из 
шелка могут быть плотными, тяжелыми 
и жесткими. В это сложно поверить, но 

шелк согревает в холод, а в жару создает 
ощущение прохлады, не гниет, долгове-
чен и прочен.

Красивое переливание и слегка мато-
вый блеск шелковой ткани привлекают 
внимание, успокаивают человека, а ее ше-
лест вдохновляет и окрыляет.

Использование шелка в одежде и ин-
терьерах — признак тонкого вкуса и до-
статка.

В Азербайджане среди шелковых из-
делий келагаи занимает особое место.

Этот шелковый головной убор четы-
рехугольной формы украшается мето-
дом басманахыш и окрашивается в духе 
происходящих жизненных событий. И 
только поле всего этого головой убор 
превращается в келагаи.  Калагаи также 
является символом большого этического 
и эстетического потенциала.

В сторону какого бы народа мы не бро-
сили свой взгляд, мы повсеместно встре-
чаем традиционные женские образы и 
наряды, обязательным элементом кото-
рых является платок. В одних случаях он 
покрывает голову женщины, в других  — 
плечи, в третьих случаях этот элемент 
становится универсальным, превращаясь 
в кусок ткани, одновременно закрываю-
щий голову, плечи и торс.

В традиционных женских нарядах 
Азербайджана уже больше трех веков 
присутствует неотъемлемый элемент 
одежды — платок, само название которо-
го несет в себе аромат древности, — кела-
гаи

Примерно 300 лет назад появился уни-
кальный и традиционный женский пла-
ток келагаи  — именно так датируют уче-
ные сохранившийся в древнем селении 
Басгал Исмаиллинского района Азер-
байджана станок для набивки узоров на 
шелк из некрученых нитей. Сохранились 
также формы и матрицы для нанесения 
рисунка горячими красителями и резер-
вирования воском, которым не менее 200 
лет.

Наиболее распространенными сю-
жетами на келагаи XIX-XX веков были 
изображения павлинов, причудливые 
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рисунки листьев и цветов сочетались со 
сложными геометрическими узорами. 

Орнамент рисунка келагаи в различ-
ных регионах Азербайджана отличал-
ся друг от друга: для Абшерона и Шеки 
характерен крупный массивный узор, в 
Шамахе преобладал мелкий рисунок, в 
Гяндже, Газахе и Карабахе использова-
лась комбинация мелкого и крупного ри-
сунков.

Келагаи знаком каждому жителю 
Азербайджана практически с детства. У 
наших бабушек обязательно имелось не-
сколько платков. Магические узоры на 
почти прозрачном шелке привлекали 
внимание детей, приобщали их к колори-
ту и ритмике национальных архетипов.

Сегодня келагаи обретает новое дыха-
ние. Он настолько гармонично вписыва-
ется в гардероб современной и стильной 
женщины, что его в своих коллекциях 
используют практически все наши моде-
льеры. Наши женщины с удовольствием 
приобретают и носят этот неповторимый 
и в то же время традиционный азербайд-
жанский платок, который придает красо-
ту даже самой обыденной одежде.

Азербайджанские национальные ко-
стюмы отличаются оригинальностью и 
самобытностью, и в этом смысле они су-
мели привлечь внимание всего мира. В 
ноябре 2014 года на 9-й сессии ЮНЕСКО 
традиционное искусство и символика 
азербайджанского келагаи, его изготовле-
ние и ношение были включены в список 
Всемирного нематериального культурно-
го наследия.

Одним из наиболее распространен-
ных видов головных уборов в этот период 
был аракчын. Однако эти аракчыны отли-
чались от одноименных головных уборов, 
распространенных в XVI-XVII вв. тем, что 
в них с задней стороны не было вязанного 
«мешка».

В XVIII столетии и в последующие века 
в Азербайджане был широко распростра-
нен еще один вид головного убора, кото-
рый сшивался из ткани под названием «те-
секгабагы». Этим головным убором чаще 
пользовались женщины для украшения 

лобовой части лица и, как правило, «те-
секгабагы» делали не портные, а ювелиры.

 Подобный тип головных уборов осо-
бо широко был распространен в Кара-
бахском, Гянджинском, Газахском, Товуз-
ском и Борчалинском регионах.

В XIX столетии русские художники 
В.В.Верещагин и Г.Г.Гагарин объездили 
Баку, Шемахы, Шеки, Гянджа, Газах и 
другие города Азербайджана, где с нату-
ры написали табло, на которых были изо-
бражены национальные виды одежды, 
имеющие определенное значение для оз-
накомления этим видом национального 
искусства.

Территорию Азербайджана условно 
можно разделить на несколько истори-
ко-этнографических зон: Губа-Хачмаз, 
Абшерон, Ленкорань-Астара, Шамахы, 
Гарабах, Нахчыван-Ордубад, Габала-Огуз, 
Шеки-Закатала, Гянджа и Шамкир-Газах. 
Тот факт, что одежда азербайджанцев, 
проживающих в вышеперечисленных 
историко-этнографических в основном 
одинакова, свидетельствует о том, что эти 
люди принадлежат к единой этнической 
группе. Небольшие отличия в одежде на-
селения этих зон отражали лишь локаль-
ные особенности единого национального 
костюма Азербайджана.

Наряду с тем, что одежда отражала 
локальные особенности отдельных исто-
рико-этнографических зон Азербайджа-
на, она также отражала возраст, семейное 
и общественное положение лица, кото-
рый носил данный костюм. Например, 
в одежде молодой девушки и замужней 
женщины были заметные различия. Мо-
лодые невесты как правило, одевались 
боле красиво и более богато. Девушки и 
взрослые женщины, меньше пользова-
лись украшениями.

Мужская одежда, как и женская в ос-
новном была одинакова в отмеченных 
историко-этнографических зонах. По 
внешнему виду мужской одежды нетруд-
но было определить, к какому слою насе-
ления принадлежит ее хозяин.

Детская одежда по форме почти со-
впадала с одеждой взрослых и отличалась 
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от них только размерами и элементами 
соответствия возрастным особенностям.

Свадебная и праздничная одежда 
обычно шилась из ценных тканей и в от-
личие от повседневной и рабочей одеж-
ды, украшалась различными золотыми и 
серебряными деталями.

В XIX столетии и начале ХХ столетия 
азербайджанскую женскую одежду мож-
но разделить на две части, состоящей из 
верхней и нижней одежды.

Женская верхняя одежда состояла из 
верхней рубашки, архалук, чепкен, леб-
баде, кьюлече, кьюрду, эшмек и бахари.

Рукава верхней женской рубашки в 
основном были длинными, широкими и 
прямыми. Часть рукава до плеча в боль-
шинстве случаев была прямой, а в неко-
торых случаях с мелкой оборкой. В под-
мышках обычно пришивался клин из 
ткани другого цвета. Рубашка застегива-
лась на шее одной пуговицей. Верхнюю 
рубашку, как правило, сшили из тканей 
«гановуз» или «фай». Шея, воротник, лац-
кан и нижняя часть рубашки обшивалась 
тесьмой. Нижняя часть рубашки спереди 
обшивалась серебряными или золотыми 
монетами с ушками.

Поверх рубашки одевали чепкен, ко-
торый плотно прилегал к телу. С боковых 
сторон чепкен имел рукава, заканчиваю-
щиеся нарукавниками. Иногда к рукавам 
пришивали пуговицы. Чепкен шили из 
тканей «тирме», велюр и различных бле-
стящих тканей.

Архалук считается одним из наиболее 
распространенных видов одежды во всем 
Азербайджане.

Как и чепкен, архалук тоже имел под-
кладку, и покрой его плотно прилегал к 
телу. Часть архалука ниже пояса допол-
нялась подолом различной шириной, от-
деланным плиссе или гофре. Некоторые 
архалуки кроились широким и прямым 
кроем, а с боковых сторон имели разре-
зы. Покрои рукавов архалуков тоже от-
личались. Некоторые из них прямыми и 
длинными и шили их в виде накладных 
рукавов, заканчивающихся рукавицей 
ниже локтя.

 Леббаде были стеганными и с под-
кладкой. Воротник леббаде был откры-
тый, а в поясной части завязывался тесь-
мой. Чуть ниже пояса по бокам имелись 
короткие разрезы. Рукава леббаде были 
короткие, как правило, до локтей. Лебба-
де шили из тканей «тирме», велюр и раз-
ных блестящих тканей. Воротник, рукава 
и подолы обшивались нежной тесьмой.

Эшмек — стеганная верхняя одежда. 
Грудь и подмышки эшмека кроились от-
крытыми, а рукава до локтей. Для шитья 
эшмека , как правило, пользовались тир-
ме и велюром. Внутренняя часть, ворот-
ник, рукава и подол эшмек обшивалась 
мехом. Кроме того, к рукавам, подолу и 
воротнику эшмек пришивали бафту и 
цепочки.

Кьюрду — стеганная женская одежда 
с открытым воротникам без рукавов. По 
бокам имеет разрезы. Кьюрду шили из 
ткани тирме и велюр. Особо широко рас-
пространенным видом этой одежды был 
так называемый хорасанский кьюрду, 
который делали из темно-желтого цвета 
кожи с узорами, вышитыми шелковой 
нитью того же цвета.

Бахари — стеганная женская одежда 
с подкладкой. Рукава прямые, до колен, 
воротник открытый. Бахари, в основном, 
сшивали из велюровой ткани. Воротник 
и подол и рукава обшивались разными 
тесьмой, кантами и цепочками.

Кьюлече — верхняя женская одежда 
до пояса, с гофрированным подолом. 
Длина кьюлече с открытым воротником 
были, как правило, до колен, а рукава 
ниже локтей.
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Длина туманов (юбок), которые носи-
ли женщины-азербайджанки, как прави-
ло, доходила до самого пола, за исключе-
нием Нахчыван-Ордубадской зоны, где 
женщины носили относительно короткие 
туманы. Туман шили из шелковой или 
шерстяной ткани с различными узорами, 
состоящими из 12 кусков. Кроме верхнего 
тумана, под ним носили так называемые 
промежуточные туманы. Туманы бывали 
гофрированными или плиссированными 
и украшались помпонами, изготовлен-
ными из цветных шелковых или золотых 
нитей. В некоторых городах женщины 
носили так называемые чахчуры, которые 
шили из различных шелковых тканей.

Для большего украшения верхней 
женской одежды пользовались различ-
ными видами бафта — «сарыма», «гара-
гез», «зенджире», «шахпесент» и др., из-
готовляемые в домашних условиях или в 
ремесленных мастерских. К нижней ча-
сти рубашки пришивали золотые моне-
ты («этеклик» или «мидахил»), иногда к 
нижней части рубашек пришивали золо-
тые монеты.

Поверх архалука или чепкена женщи-
ны носили золотой или позолоченный 
серебряный пояс. Наряду с ними были 
также широко распространены кожаные 
пояса с пришитыми серебряными моне-
тами или с серебряной бляхой.

Из женских головных уборов особо 
распространенными видами были кела-
гаи, а также шелковые косынки «наз-наз». 
Келагаи изготовляли в специальных ма-
стерских в таких известных центрах шел-
ководства как Шеки, Гянджа и Шамахи.

В некоторых местах женщины под 
косынкой носили арахчын. Часто сверху 
к этим арахчынам пришивали золотые 
украшения различных форм.

Жители некоторых городов и приго-
родных сел Азербайджана покрывали 
голову чаршабами. Чаршабы шили из 
шелковых тканей, однотонного атласа 
или клетчатой ткани. Женщины, покры-
вающие голову чаршабом иногда пользо-
вались еще и рубендом (вуалью).

Национальная одежда азербайджан-
ских мужчин XIX века также состояла из 
верхней и нижней одежды.

Мужская верхняя одежда состояла из 
верхней рубашки, архалука, чухи и шаро-
вар (брюк). Следует отметить, что такой 
комплект широко распространенной на-
циональной одежды, с незначительными 
различиями, был характерен для всей 
территории Азербайджана.

Верхняя мужская рубашка имела в 
основном два покроя: с воротником по-
середине и по бокам. Воротник рубаш-
ки застегивался пуговицей или петлей. 
Мужскую рубашку шили в основном из 
атласа и сатина.

Архалук отличался плотным прилега-
нием к телу. Его подол был с оборками, 
рукава — прямые, постепенные сужаю-
щиеся в локтевой части. Архалуки шили 
с одним или двумя карманами и засте-
гивались до шеи. Для шитья архалуков 
пользовались материалами типа каше-
мир, атлас, сатин, ластик и др. Поверх ар-
халука юноши носили ремень или пояс, 
а взрослые или пожилые мужчины — ку-
шак.

Чуха — этот вид верхней мужской 
одежды. В Азербайджане существовало 
две ее разновидности — везнели и черке-
ска (черкези). Воротник обоих видов кро-
ился открытым. Чуха кроилась в талию 
и с подкладкой, со сборами и складками 
внизу. На талии подпоясывалась ремнем. 
Рукава чухи везнели были прямыми и 
длинными, к каждой груди пришивали 
газыри. Изготовленные из серебра или 
же золота газыри носились в нашивных 
надгрудных кармашках. 

Другая разновидность чухи — «чер-
кези» отличалась от «везнели» по своему 
крою. Подкладка накладных рукавов чухи 
«черкези» сшивалась из шелковой ткани, 
по всему разрезу рукавов пришивали пу-
говицы или петли. Мужские шаровары 
(брюки) шили из домотканой шали или 
шерстяных тканей разных сортов.

В некоторых горных районах верхняя 
зимняя одежда для мужчин представ-
ляла собой дубленку сшитую из овечь-
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ей шкуры с пуговицами по воротнику. В 
торговых центрах и городах некоторые 
мужчины носили хорасанские шубы, 
украшенные узорами, вышитыми шел-
ковой нитью. В горных районах пастухи 
зимой носили епанчу.

В Азербайджане уделялось особое вни-
мание головным уборам мужчин. Ходить 
без головного убора считалось неприлич-
ным. Наиболее широко распространен-
ным видами мужских головных уборов 
были папахи, сшитые из кожи различ-
ного покроя: папахи «бухара» и «черке-
зи» (сшитые из шкуры черного, серого 
или коричневого цвета), «шеле-папахи». 
Весьма широко были распространены 
аракчыны, сшитые из тканей «тирме» и 
шелковой ткани, в большинстве случаев 
украшенные золотыми вышивками. По-
жилые мужчины и старики носили под 
папахами стеганные «тесеки» из белой 
бязи, а по ночам стеганные «шебкулахи».

Одними из наиболее широко распро-
страненных в Азербайджане видов одеж-
ды являются вязаные шерстяные джо-

рабы. Джорабы вязали , из шелковых и 
шерстяных ниток. Они отличались как 
по тонким и красивым узорам, так и по 
расцветке ниток. Узоры джорабов точно 
такие же как узоры, встречающиеся в вы-
шивках, «басма» и тканях. Джорабы вяза-
ли длинными, до колен и короткими — 
до щиколоток.

В Азербайджане были широко рас-
пространены обувь, сшитая из разноцвет-
ной кожи — тумаш. Самым распростра-
ненным видом обуви, которую носили 
как женщины, так и мужчины, считались 
башмаки.

Женщины носили башмаки с выши-
той поверхностью и сапоги с длинными 
голенищами. Мужская обувь, сшитая из 
выделанной или необработанной кожи 
обычно была однотонной и без узоров. В 
городах мужчины носили башмаки или 
«налейины», сшитые башмачниками. А в 
сельской местности больше были распро-
странены чарыки, сшитые из необрабо-
танной кожи. Повязки к чарыкам вязали 
из шерстяной нити.

Различные украшения дополняли оде-
жду и обогащали ее национальные осо-
бенности. Ювелиры изготовляли укра-
шения из золота и серебра. Они также 
пользовались драгоценными камнями: 
бриллианты, алмазы, изумруды, рубины, 
жемчуг, бирюза, агат и т.д. основными 
центрами ювелирных изделий Азербайд-
жана были города Баку, Гянджа, Ша-
махы, Шеки, Нахчыван и Шуша. Местные 
ювелиры изготовляли все виды ювелир-
ных изделий необходимые для населе-
ния. В Азербайджане также пользовались 
огромной славой мужские и женские по-
яса, сделанные из серебра руками куба-
чинских ювелиров из Дагестана.

Азербайджанские женщины очень 
любили украшения, широко и умело 
пользовались ими.

Полный комплект украшений, кото-
рыми пользовались женщины, называл-
ся «имарет», охватывающий разные го-
ловные и нагрудные украшения, кольца, 
серьги, пояса, браслеты и «базубенды».



48

Журнал “Утро”

Главный редактор:
Хабил Агазаде

Над номером работали:
Рафиг Алиев

Айдын Керимов
Лала Эюбова
Ровшан Агаев

Гусенбала Мираламов
Флора Наджи

Сабина Алиева

VOEN: 2007778792

Телефоны:
(+99450)2816769
(+99412)4656193

E-mail:
utro.news@bk.ru

Печатано в Баку

Mətbəənin direktoru:     Elman Qasımov
Dizayner:                   Azər Aydın  

Çapa imzalanmışdır: 17.08.2024. 
Formatı 60x84 1/8

Həcmi 6 ç.v. Sifariş № 44. Tiraj 500

“Zərdabi Nəşr” MMC Nəşriyyat-Poliqrafiya müəssisəsi
Tel.: (012) 514 73 73,

 (050; 055; 070) 344 76 01
E-mail: zerdabi_em@mail.ru

***************************************

©При использовании материалов ссылка обязательно
Редакция не несет ответственности 

за содержание рекламных материалов

**************************************************


